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The U.S. Branch of the International Committee for the Defense of the Breton Language
(U.S. ICDBL) was incorporated as a not-for-profit corporation on October 20, 1981.

Bro Nevez ("new country” in the Breton language) is the newsletter of the U.S. ICDBL. It is
published quarterly: February, May, August and November. Contributions, letters to the Editor,
and ideas are welcome from all readers and will be printed at the discretion of the Editors.
Suggested deadlines for receipt of contributions for Bro Nevez are: January 20,

April 20, July 20, and October 20.

Ideas expressed within this newsletter are those of the individual authors, and do not necessarily
represent ICDBL philosophy or policy.

Membership in the U.S. Branch of the ICDBL includes subescription to Bro Nevez:

Voting Membership: $18.00 (calendar year)
Non-Voting Membership: ~ $17.00

Subscriptions: $15.00 U.S. and Canada first class mail
$20.00 overseas by surface mail
$25.00 overseas by airmail (printed matter rate)

The U.S. ICDBL provides Bro Nevez on a complimentary basis to a number of language and
cultural organizations in Brittany; in some instances we are also very happy to establish an
exchange of publications.




A NOTE FROM THE EDITOR

Lois Kuter

I am afraid that this "November" newsletter is a bit later than normal, but there is good
reason for this. After an absence of ten years I was able to travel once again to Brittany.
While the two weeks of my trip (November 5-18) was much too short for any serious
academic research, it was long enough to renew many old friendships and to make some
new friends. And it was long enough to get a much better understanding of changes that
have taken place in Brittany during the past ten years.

Things I saw and conversations I had with people in Brittany gave me cause for both
optimism and pessimism. The economic situation is indeed difficult for Brittany and this
obviously presents challenges to the further development of resources for language and
culture. However, Bretons remain determined to survive and it is evident that a great deal
of hard work and creativity is being invested in the cultural as well as economic
development of Brittany.

Sadly, the French government seems as determined as ever to discourage the existence of
languages other than French which are found within its border. France stands nearly alone
in rejecting the European Charter for Regional and Minority Languages (see the report
which follows).

Given the continued refusal of the French state to grant anything beyond the most token
level of support, the determination of Brittany’s cultural activists to continue their work is
truly remarkable and inspiring. Although there can be little hope of any help from Paris,
activists are supported by an increasingly positive view of the Breton language and culture
on the part of the Breton population as a whole. Those interested in the future of a Breton
Brittany are not just a militant fringe.

Although there is still some hostility on the part of local government officials in Brittany,
support for Breton on the part of mayors, departmental officials and regional government
leaders has become more and more visible, and this is a very critical and positive
development. In this newsletter issue you will see some of the work in Finistere where the
regional council has been especially active.

Everywhere I traveled 1 was assured that the work of the U.S. ICDBL is very much
noticed and very important to people in Brittany. Those who have fought for many years
the future of the Breton language and culture are encouraged by the fact that a group of
people in America (the U.S. and Canada) are interested in their cause. Those in Brittany
who have already committed many years to the development of their country’s culture will
continue their work. And it is important that we of the U.S. ICDBL continue to offer them
our support.

We are also asked to lend some support to future generations, and we now have a very
exciting opportunity to work directly with children in Brittany. As you will see in the
report which follows the Diwan School of Landerneau has adopted us! And I hope that
members of the U.S. ICDBL will be as excited as I am with this new opportunity to
support the future of the Breton language on a more personal level.



DIWAN and the U.S. ICDBL

It is my pleasure to announce to members of the U.S. ICDBL that we have been invited to
become "god parents” for the Diwan School of Landerneau. In a special ceremony held
on Thursday, November 12, 1992, at this Diwan School in Brittany, I accepted this duty on
your behalf.

Our role will be to provide moral support to the 33 children who currently attend the
school, and to those who will attend in future years. While we will continue to send
financial contributions to Diwan as a whole, hopefully we can also send some financial
support from time to time to the Landerneau Diwan School for special projects. I hope that
each member of the U.S. ICDBL will participate actively in an ongoing correspondence
and support of the children I was so fortunate to meet.

During the November 12 ceremony at the Diwan school to mark our special friendship, I
had the chance to meet not only the children, but also the teachers who insure the high
quality of education: Fanch Desbordes for the primary school level (10 students in four
different levels) and Annie Corlofquet for the 23 children in the preschool program. All
Diwan schools count on strong participation on the part of parents, and 1 was very
impressed by the dedication of the parents who were also present to welcome this new
relationship with us.

To mark the importance of this unique relationship for a Diwan school, the ceremony was
also attended by Andre Lavanant, President of Diwan, who welcomed our "partnership"
with a short speech in Breton (with French and English translations). Philippe Oillo,
President of the Parents Association for the Landerneau Diwan School, also welcomed us
warmly. Unfortunately my studies of Breton have not given me the fluency necessary for
speech-giving, so my words of acceptance for the U.S. ICDBL were in English and Mr.
Oillo provided the Breton and French translations. Multilingualism is certainly not a
problem for Diwan parents, teachers, administrators, or children!

The children had by far the most to say in welcoming our role of friendship. The
preschool children prepared a song for us and the ten older children had all chosen a poem
which they recited for us from memory. In my proud possession is each carefully and
creatively illustrated poem, written out and presented to me by the children. The poets
selected include some of the best known names in Breton language poetry: Anjela Duval,
Meavenn, Maodez Glanndour, Tugdual Kalvez, Jef Philippe, and Pentti Laarikoski. And one
of the students, Bleunienn Huon, composed a poem herself; perhaps one day her name will
also become very well known to readers of Breton poetry. While the colors of the
illustrations cannot be duplicated successfully for the pages of Bro Nevez, I will be sharing
the poems in future issues. Indeed, in each issue of Bro Nevez you will be hearing about
the Skol Diwan of Landemneau and its children, teachers and parents.

As I write this short note, I sip coffee from a cup an saucer from the Henriot faience
studio of Quimper, and I wear a pair of earrings with lovely Celtic designs, also given to
me by our Diwan school. These will carry with them my memories of the enthusiasm of
the children, but also the dedication and warmth of the teachers and parents.

I look forward to developing our relationship with this special Diwan School, and I know
that all the members of the U.S. ICDBL will join me in encouraging the children in their
Breton studies.



DIWAN HAG AN U.S. ICDBL

Plijadur am eus o kemenn da holl izili an U.S. ICDBL ez omp bet pedet da vezaii "paeroned" Skol
Diwan Landerne. Roet am eus va asant evidoc’h e kerz ul lid dalc’het er Skol-se, e Breizh, d’an 12 a viz Du,
1992.

Ret e vo deomp reifi hor skor speredel d’an 33 bugel a zo enrollet er skol kerkoulz ha d’ar re a zeuio
war o lerc’h. Kenderc’hel a raimp da gas arc’hant evit holl skoliolt Diwan, ha spi am eus e vo tu ivez da gas ur
pezhig, ur wech dre vare, da skol Landerne evit mennadoi °zo. Fiziafis am eus ivez e plijo da bep ezel an U.S.
ICDBL kas lizhiri ha reifi harp d’ar vugale am eus kejet ganto.

Lid an 12 a viz Du a zo bet dalc’het evit merkaii ar vignoniezh etrezomp ha skoliott Diwan ha graet am
eus anaoudegezh gant ar gelennerien a labour ken start evit reifi d’ar skolidi un deskadurezh eus ar c’hentafi:
Faiich Desbordes evit ar pevar derez izelafi (dek skoliad enno), ha -- all evit 23 skoliad ar skol-vamm. Kerent
ar skolidi a gemer perzh e labour ar skolio, ha skoet on bet gant emroiisted ar re a oa deuet da lidafi al liamm
etrezomp ha skoliotl Diwan.

Prezidant Diwan, André Lavanant, en deus lakaet anat pegen talvoudus e vo al liamm-se evit ar skol
en ur brezegenn e brezhoneg (troet eo bet e galleg hag e saosneg). Ken hegarat eo bet degemer Philippe Oillo,
Prezidant Bodadeg ar Gerent. N’on ket aet pell a-walc’h gant va studi war ar brezhoneg, siwazh, evit bezafi
gouest d’ober ur brezegenn e yezh ar vro, ha ret eo bet din degemer o anaoudegezh-vat evit an U.S. ICDBL e
saosneg. An Aotrou Oillo en deus troet va gerioll e brezhoneg hag e galleg. Kudenn ebet gant an divyezhegezh
evit kerent, kelennerien, merourien, pe skolidi Diwan.

Ar vugale o doa graet o seizh gwellai evit lidafi hor mignoniezh. Bugale ar skol-vamm o doa prientet
ur ganaouenn evidomp, hag ar re goshaii o doa desket dre efivor barzhonegoll a voe displeget evidomp. Stad a
zo ennon gant ar barzhonegol, kaerskrivet, skeudennet ha kinniget din gant ar vugale. Ar varzhed bet dibabet
ganto a zo brudet-meurbet e lennegezh ar vro: Anjela Duval, Meavenn, Maodez Glanndour, Tugdual Kalvez,
Jef Philippe, ha Pentti Laarikoski. Ur skoliadez, Bleunienn Huon, he doa savet ur barzhoneg, hag emichaiis e
teuio hec’h anv da vezaii brudet e-touez an dud a vourr lenn barzhonegol brezhonek. N’eus ket tu da lakaat
ar skeudennoll gant o liviol e pajennout Bro Nevez, met kenlodenniii a rin ar barzhonegou ganeoc’h en
niverennol da zont.

Dre ma skrivan ar notenn-maii emaon o evafi va c’hafe en un tas hag ur bladennig graet e feihafiserezh
Henriot, ¢ Kemper, ha bez’ ez eus ganin bizeier-skouarn gant tresadennoi keltiek kaer-meurbet, profet din gant
hor skol Diwan. Ar profoil-se a gaso soiij din eus birvilh ar vugale, kenkoulz hag eus emroiisted ha tommder ar
gelennerien hag ar gerent.

Fiziafis am eus e teuio hol liammou gant hor skol Diwan da vezaii startoc’h-startafi, ha gouzout a ouzon
ervat e vo holl izili an ICDBL a-du ganin evit kennerzhaii ar vugale en o studioll brezhonek.

Lois Kuter (troet e brezhoneg gant R. ar C’halan)



FRANCE versus THE LANGUAGES OF EUROPE
France’s Refusal to Ratify the European Charter of
Regional and Minority Languages

Lois Kuter

In June 1992 the Committee of Ministers of the Council of Europe adopted a European
Charter of Regional and minority Languages (Charte Européenne des langues régionales
ou minoritaires). The vast majority of members of the Council (27) voted for the
Charter while four abstained (Great Britain, France, Turkey, and Cypress) and one
voted against it (Greece). The Charter offers guidelines for the most basic protection
of languages such as Breton in education, media, the courts and public life, but

it can only have an impact if it is ratified by the country in which such a language
is found.

The ratification process began on October 2nd, and just France, Greece and Turkey
have refused to ratify the Charter.

French government officials justify the refusal to sign the Charter on constitutional
and legal grounds and the protection of the principle of "equality for all citizens”
of France. A study group composed of 80 Breton Deputies of all political parties

and persuasions who analyzed the Charter could find no conflict with French laws.

The idea that "&quality for all citizens" will be jeopardized if regional languages
within France are given the most basic protection is based on the unusual idea

that "equality"” is only possible if all citizens speak only one language. In Europe
where bilingualism and trilingualism are so important this seems a particularly
outdated and ridiculous approach to take to "equality".

There is nothing in the European Charter for Regional of Minority Languages to
threaten France. There is nothing in the Charter that threatens the French language.
The Charter offers no guarantees that languages such as Breton will flourish--that
depends on continued work by those who speak it to develop education and media.

If followed, the guidelines of the Charter do insure that languages such as Breton
are given the chance to survive. That "chance"” is important. ‘

ACTION BY THE U.S. ICDBL

In September a letter was sent to a number of U.S. ICDBL Members urging them to
write to President Mitterrand to urge France's ratification of the Charter. I thank
Jim Kerr, John Jones, Huguette and Jean Le Gall, and Judith Pendleton for copies
of their letters.

During my travels in Brittany this November I was assured many times that letters
from Americans are extremely important. While writing a short letter may not seem
very important, there is indeed an impact, and I urge all U.S. ICDBL Members and
Bro Nevez readers to send off a letter. As France continues to refuse signing the
European Charter on Regional and Minority Languages, our action is needed more
than ever. Send your letter to:

Monsieur Frangois Mitterrand and Monsieur Roland Dumas
Président de la Republique Ministre d'Etat
Palais de 1'Elysée Ministre des Affaires Etrangéres
75008 Paris de France
FRANCE 37 quai d'Orsay
75007 Paris
FRANCE



The letter you write does not need to be in French. I would appreciate it if
you could send a copy of your letter to me so that I can forward it to people in
Brittany who can use such correspondence to pressure the French government from
their end.

A copy of the letter I sent to President Mitterrand on behalf of the U.S. ICDBL is
reproduced below. On the pages which follow are several press releases concerning
France's refusal to ratify the Charter as well as a text of the Charter itself.

KUZUL ETREVROADEL EVIT KENDALC'H
. AR BREZHONEG

[nternational Committee for
the Defense of the Breton Language

United States Branch

Monsieur Frangois Mitterrand
Président de la République
Palais de 1'Elysée

75008 Paris

FRANCE

Monsieur Président,

We are writing to express our hope that you will ratify the Charte Européenne

des Langues Régionales ou Minoritaires this October. Among the members of

the United States Branch of the Comité International pour la Sauvegarde de la

Langue Bretonne are a number of university linguistics professors, teachers of
. French, and others who have for one reason or another become interested in

Brittany and the contribution it has made to France's rich cultural heritage.

As citizens of the United States--a country which also benefits from the cultural
and linguistic diversity of its population--we have been heartened to see growing
support for the development of a fuller expression of the many beautiful languages
of Europe (which continue to enrich the United States). After review of the European
Charter of Regional Languages, we feel it is a document that can serve very well

as an international model for the protection of linguistic rights.

We hope that you will ratify the full text of this important charter.

Respectfully,

Lois Kuter
Secretary for the U.S. ICDBL

169 Greenwood Avenue, B-4

Jenkintown, Pennsylvania 19046
U.S.A.
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bretagne

La France ne signera pas la
charte des langues régio-
nales ou minoritaires, que
le Conseil de ’Europe exa-
mine a Strasbourg, a partir
de jeudi. « Cela ne veut pas
dire que le breton ou le
basque ne peuvent pas
étre utilisés dans certains
domaines », précise le mi-
nistére des Affaires étran-
géres.

Le gouvernement est resté in-
flexible. Il ne signera pas la
charte européenne des langues
régionales que le Conseil de
I'Europe a adopté en juin et qu'il
propose aux douze pays mem-
bres de ratifier a partir de jeudi.

Deux raisons

Soucieuse de ne pas apparai-
tre par trop rétrograde, la
France met officiellement en
avant son attitude conciliante.
« Nous aurions pu bloquer le
projet et empécher son applica-
tion chez nos partenaires », fait-
on remarquer au ministére des
Affaires étrangeéres.

C'est, précise-t-on, pour des
raisons « a la fois juridiques et
tenant a la législation du tra-
vail » que la France ne s'aligne-

OVEST-FRANCE _ ¥ U.92__
Le gouvernement ne signera pas la charte européenne

Langues régionales : la France cale

Photothéque O.-F.

Le breton ne devra pas sortir de «ses domaines h@bifqe/s »
comme la culture ou les médias. Son enseignement bénéficiera
peut-étre de ces «avancées qui ne sont pas a exclure »...

de travail soit rédigé en basque
ou qu'un jugement soit écrit en
breton », explique-t-on.

ra pas sur la plupart de ses
voisins. «Le droit ne permet
pas, par exemple, qu'un contrat

Langues régionales
Louis Le Pensec met Ia pression

Le ministére des Affaires
étrangéres vy insiste, la non-rati-
fication par la France de la
charte des langues régionales
ou minoritaires ne revient pas a
interdire, de fait, I'utilisation des
langues régionales sur le terri-
toire national. «Le breton ou
I'occitan pourront continuer
d’étre utilisés dans leurs domai-
nes habituels comme la culture
ou les meédias.» On assure
méme que certaines « avan-
cées » ne sont pas a exclure.

80 députés
pour la charte

Le mois dernier, le groupe
d’étude « langues et cultures ré-
gionales », présidé par Yves
Dollo (PS Cétes-d'Armor), qui

regroupe 80 députés- de toutes |
tendances politiques, avait es- |

timé que la ratification ne posait
pas de problémes insurmonta-
bles au regard de la loi fran-
caise. Pour lui, la charte euro-
péenne est « un instrument sou-
ple, permettant a chaque Etat de
faire varier ses engagements en
fonction de la situation particu-
liere de chacune des langues
régionales pratiquées sur son
territoire ».

Roland GODEFROY.

Quest-France
5 novembre 1992
SRR S

Louis Le Pensec (PS) a pro-
fité hier du conseil des mi-
nistres pour alerter le preé-

ident de la République sur
le danger qu’il y aurait de
ne pas signer la charte eu-
ropé des lang ré-
gionales (0.-F. de mer-
credi).

Le refus francais de ne pas
signer la charte européenne des
langues régionales a pris du
plomb dans I'aile. Défenseur de
la langue bretonne, Louis Le
Pensec a vu tout de suite « les
conseéquences fiacheuses » que
ce refus ne manquerait pas
d'entrainer. Comme il y a ur-
gence — la signature est « ou-
verte » A partir de ce jeudi au
' Conseil de I'Europe & Stras-
bourg — le ministre des DOM-
TOM a saisi I'opportunité du
conseil des ministres d'hier pour
alerter le président de la Répu-
blique sur Ia question. -

Pour Louis Le Pensec, le re-
(qs de la France d'apposer sa
Signature en bas d'un document
approuvé par la plupart de ses

partenaires européens risque
d'étre du plus mauvais effet. i
craint également que cette atti-
tude «n’occulte les avancées
récentes du gouvernement en
faveur des langues régionales et
celles qu'il envisage pour les
mois a venir ».

Le ministre des DOM-TOM as-
sure que Francois Mitterrand a
été « attentif » a ce plaidoyer et
qu'il y a méme marqué de I'intée-
rét. Tout le monde est tombé
d'accord sur le fait que les obs-
tacles juridiques opposés par le

Les Verts de Bretagne, par la voix de

ministere des Affaires étrange-
res n'étaient sans doute pas in-
surmontables.

Le ministre des Affaires étran-
géres Roland Dumas a donc été
prié de revoir la copie dans un
sens plus favorable. Pour le pré-
sident de la République, il est de
I'intérét bien compris du gouver-
nement de prendre en compte
« toutes les données du problé-
mes » avant d'arréter une déci-
sion définitive.

Roland GODEFROY.

leur porte-parole

Gérard Borvon, demandent au Premier ministre de signer la

charte,
fondée

« contribution importante & la constitution d'une Europe
sur les principes de la démocratie et de la diversité

culturelle (...) 1l serait paradoxal de voir des régions & forte

identité culturelle comme
démocratiques introduites
péens ». 3

L’Alliance libre européenne,

la Bretagne privées des avancées
par les nouveaux réglements euro-

régiona_listes ou indépendantistes, rappelle les propos de Fran-
¢ois Mitterrand en 1981 A Lorient en faveur d'« un statut des
langges et cultures de France afin que celle<i cesse d'étre le
dernier pays d'Europe & refuser a ses composantes les droits

culturels élémentaires ».

el

qui regroupe divers mouvements -
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A Survey of Tourists in Brittany and People of Finistere

Attitudes about Bilingual Road Signs, the Cultural Identity of Finistere,
and the Breton Language

One of the most remarkable changes to take place in Brittany in the past ten (and
more) years has been a change in attitude about the Breton language and culture.
While one can still find Bretons who feel the Breton language is an outdated relic
from a past century to be discarded like an old farm tool, most Bretons feel
positively towards their unique heritage. A shift from outright hostility to
tolerance for, if not pride in, the Breton language is fundamental to any future
for that language.

Results of a recent survey conducted by TMO Ouest in the department of Finistére

(on behalf of the General Council of Finisté&re) show that in great contrast to
attitudes just two or three decades ago, most Bretons today--in Finistd@re, at least--
look favorably on the presence of Breton in their lives. The survey is also very
interesting in showing that tourists in Brittany have an equally favorable view of
the Breton language.

The following is my translation of the survey report. I thank Mr. Jean-Yves Cozan,
First Vice President of the General Council of Finisté@re, for having sent me the
report. Note that this is a summary of the survey results. Those who want details
should consult the original French language survey report or contact TMO Ouest for
more complete survey statistics.

Lois Kuter

Conseil Général du Finisté@re. Perception d'une politique en faveur de la langue
et de la culture bretonmes: principaux résultats. TMO Ouest (Jean de Legge et
Associés, 10 rue Nantaise, 35000 Rennes). No. 1872, septembre 1992.

How the Survey Was Conducted

- 1,000 people in Finisté@re were questioned between August 17 and 22, 1992.

- Approximately 20 questions were asked about bilingual French/Breton road signs,
the cultural identity of Finist&re, and the Breton language.

- A stratified selection was made based on the geographic origin of those surveyed.
- 400 from Finistére and 600 tourists were surveyed.

- The survey was taken at 10 different sites in Finistére.
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KENTELIOU NOZ BREZHONEG
Night Classes for Breton ...
(prepared by the Conseil Général du Finistere, 1992)

Cours du soir
de langue bretonne

Kenteliov noz
brezhoneg

BAYE BEY
Kelc’h Sevenadurel Kervarker
Talbodek - 29300 BEY

BERRIEN

Ti or Gouren

le Poullic - 29690 BERRIEN
Tél. 98.99.03.80

BREST

Kanevedenn

21, straed Inkermann - 29200 BREST
Tél. 98.05.21.17 / 98.28.10.37

Ti an Holl an Harteloire
39, bale Clemenceau - 29283 BREST Cedex
Tél. 98.46.07.46

Ar Skol Vrezoneg
40 bis, straed ar Republik - 29200 BREST
Tél. 98.44.89.42

Brest Accueil

Mre GUILCHER

50, straed de la Corniche - 29200 BREST
Tél. 98.45.11.73

Oagled Sant Erwan
28, straed Charles Berthelot - 29200 BREST
Tél. 98.28.31.13

CHATEAULIN KASTELLIN
Voir Spered ar Yezh
29190 LENNON

CLEDER KLEDER

Ti an Holl

M Anne-Marie GUILLERM

Plasenn Charles de Gaulle - 29233 KLEDER
Tél. 98.69.32.95

CROZON KRAOZON

War Zao

Mireille LE GALL

2, cité des Chardons Bleus - 29160 KRAOZON
Tél. 98.27.10.26 '

DOUARNENEZ

Maison des Jeunes el de la Culture
11, bd Canmille Réaud - 29174 DOUARNENEZ
Tel. 98.92.10.07

LE GUILVINEC AR GELVENEG
Emglev ar Vro Vigouden

cLc

Straed Ar Mejou Bihan - B.P. 73
29730 AR GELVENEG

Tél. 98.58.22.65

GUIPAVAS GWIPAVAZ

War Roudou ar Gelted
Centre des loisirs - straed Brest
29490 GWIPAVAZ

Tél. 98.84.66.28

GUISSENY GWISENI

Spered Bro Gwiseni
Ti-Kér - 29249 GWISENI
Tél. 98.25.62.21

HANVEC HANVEG
Pork an Arvorig

Balaneg - 29460 HANVEG
Tél. 98.21.90.69

LANDEDA

Em Sikour

Ti-Kér - 29870 LANDEDA
Tél. 98.04.98.46

LANDELEAU LANDELO

Kan an Douar
Presbital Kozh - 29530 LANDELO
Tél. 98.81.77.58

LANDERNEAU LANDERNE

Strollad Skoazell Diwan Bro Landerne
Straed de la Colline - 29800 LANDERNE
Tél. 98.21.68.00

Group d’Action Culturelle (pour
Maner Keranden - 29800 LANDERNE
Tél. 98.21.61.50

LANNILIS LANNILIZ

An Oaled
14, straed an Ti-Kér - 29870 TREGIONOQU
Tél. 98.04.07.04

Stumdi
Mesmerchou - B.P. 41 - 29870 LANNILIZ
Tél. 98.04.08.31

L'HOPITAL-CAMFROUT AN OSPITAL
Ti-Kér :

29460 U'HOPITAL-CAMFROUT

Tél. 98.21.90.69

LENNON

Spered ar Yezh
34, straed an Argoad - 29190 LENNON
Tél. 98.73.72.30

LESNEVEN

Evit ar Vretoned ¥

Centre Socio-Culturel

2, straed des Déportés - 29260 LESNEVEN
Tél. 98.83.22.97

MORLAIX MONTROULEZ
Ar Falz

20, straed Kerscoff - 29600 MONTROULEZ
Tél. 98.62.17.20

PLABENNEC PLABENNEG
Kroaz-Hent

Roudoulevry - 29860 PLABENNEG
Tél. 98.40.88.66

PLEYBEN PLEIBEN

Voir Spered ar Yezh
29190 LENNON

PLOMELIN PLOVEILH

Preder
29, park Maen Meur - 29700 PLOVEILH

Konerien Sant Meryn
Ti-Kér - 29700 PLOVEILH
Tél. 98.52.59.74 / 98.87.69.38

PLOUDALMEZEAU GWITALMEZE
U.LAM.LR.

Straed A. Caroff - 29830 GWITALMEZE
Tél. 98.48.15.66

PLOUEZOC'H
Foyer Rural
Toul ar Groaz - 29252 PIOUEZOC'H

PLOUGUERNEAU PLOUGERNE

Ar Vro Bagan

Kreac'h ar C'hamm - 29880 PLOUGERNE
Tél. 98.04.50-06

PLOUGUIN PLOUGIN
Voir U.L.A.M.L.R. - 29830 GWITALMEZE

PLOUVIEN

Skolig al Louarn
Plos Kaerell - B.P. 13 - 29860 PLOUVIEN

Tél. 98.40.00.64

QUIMPER  KEMPER

Multilang

Maison des Associations

Impasse de I'Odet - 29000 KEMPER

Tél. 98.90.39.51

Al Leur Nevez

1, straed Hélene Boucher - 29000 KEMPER
Tél. 98.95.22.95

QUIMPERLE  KEMPERLE

Kuzul Skoazell Skol Diwan

4, straed lovis Pasteur - 29300 KEMPERLE
Tél. 98.96.04.59

SAINT-POL-DE-LEON  KASTELL-PAOL
Brezhoneg War Rook

Kastell Keraudren - 29250 KASTELL-PAOL
Tél. 98.29.74.13

SCAER SKAER

M.JC. La Marelle

3, straed touis Posteur - 29390 SKAER
Tél. 98.57.65.22

TREFLEVENEZ TRELEVENEZ
Minihy Levenez

Ar Presbital - 29800 TRELEVENEZ
Tél. 98.85.15.66

Stages
Stajou

CLOHARS-CARNOET KLOAR-KARNOED

Staj Brezhoneg

Lieu : KLOAR-KARNOED

Durée : un week-end - Date : en mars
[tous niveaux)

Tél. 98.71.53.05

LANNILIS LANNILIZ

Stumdi

Mesmerchou - B.P. 41 - 29870 LANNIUZ

Tél. 98.04.08.31

Tous niveaux, tous ages

Formation individuelle et continue pour entrepri-
ses et collectivités... Stages toute l'année

An Oaled _

14, straed An Ti-Kér - 29870 TREGIONOU
Tél. 98.04.07.04

Lieu : TREGIONOU - Date : deuxiéme semaine
d‘aoit

Durée : deux semaines

Tous niveaux, tous ages (familles, débutants)
Stages de fin de semaine & la demande

Séjour pour enfants visant & I'apprentissage de
la langue et de la culture bretonnes

MORLAIX MONTROULEZ

Ar Falz

20, straed Kerscoff - 29600 MONTROULEZ
Tél. 98.62.17.20

Tous niveaux, tous ages

Durée : une semaine - lieu : varie

Date : semaine précédant la rentrée scolaire
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QUIMPER  KEMPER

K.E.AV.

22, hent Moulioven - 29000 KEMPER

Tél. 98.95.59.31

Lieu : SKAER

Date : deuxiéme quinzaine de juillet

Durée : deux semaines {pour non débutants)

Al Leur Nevez

1, straed Hélene Boucher - 29000 KEMPER
Tél. 98.95.22.95

Lieu : KEMPER

Dote : durant le Festival de Cornouaille i
Durée : une semaine

RIEC-SUR-BELON RIEG
Staj Brezhoneg Daou-Lamm
Lieu : Koat-Pin - RIEG

Tél. 98.06.95.73

Durée : une semaine

Date : apres le 15 aolt
{tous niveaux, tous ages)

TREFLEVENEZ TRELEVENEZ

Minihy Levenez

Ar Presbital - 29800 TRELEVENEZ

Tél. 98.85.15.66

Stages organisés en relation avec Skolig al
Louar

Tél. 98.40.00.64

Dates : vacances de février

juillet (semaine précédant le Festival Kann al
louar, landerne)

Durée : une semaine

Lieu : Minihy levenez {tous niveaux, tous dges)

Cours
par correspondance

Kenteliou dre lizher

BREST

Ar Skol Vrezoneg

40 bis, straed ar Republik - 29200 BREST
Tél. 98.44.89.42

MORLAIX MONTROULEZ

Ar Falz

20, straed Kerscoff - 29600 MONTROULEZ
Tél. 98.62.17.20

PLUFUR

Skol Ober |
Gwaremm leurvenn - 22310 PLUFUR
Tél. 96.35.10.22

Radio

Radio Rivage

89 FM (Brest) - 92.6 FM (Quimper)

99.6 FM (Quimperlé) - 105.2 FM (Chateaulin - Carhoix)
Centre de Keraudren - 29200 BREST

Tél. 98.34.66.00

Emissions Abadennoy .
Lundi : de 20h45 & 22h00

Pedenn an deiz : 6h25 - 7h45 (tous les jours)
Samedi : 'de $h00 & 10h00 et de 18h30 &
19h30

R.K.B.

102.9 fM (Sant Nigouden) - 106.5 FM (Gwengomp)
Sant Nigouden - 22160 KAUAG

Tél. 96.45.75.75

Emissions  Abadennou
Tous les jours du lundi au vendredi :

de 9h00 & 10h30 et de 18h00 & 19h00

Informations  Keleier

de 12h30 & 12h40

Samedi : de 9h00 & 10h30 + info
Dimanche : de 9h00 & 10h00

PLOUGERNE KASTELLPAOL &
LANNILIZ
L]
LANDEDA o eGwisenl  KLEDER 3
GWITALMEZE 2 5 T PLOUEZOC H
. PLOUVIEN .
€;> PLOUGIN  ° * PLABENNEG MONTROULEZ
GWIPAVAZ  LANDERNE
g BREST o * TRELEVENEZ
BERRIEN
AN OSPITAL :
. .
HANVEG
5
KRAOZON e
. * LANDELO
.
KASTELLIN iR
s
(=4 DOUARNENEZ
KEMPER . SKAER
L]
PLOVEILH
RIEG KERMPERLE
gy ®
: BEY
AR GELVENEG o KLOAR-
KARNOE D
Journaux
Fréquence Mutine . Brest 2
ix e Kazetennou
Radio Bretagne Ouest Al Liamm

93 FM - 99.3 FM (Brest) - 98.6 FM (Quimper)
Rue de Falkirk - 29000 KEMPER
Tél. 98.55.32.00

16, straed des Fours @ Chaux
35400 SAINT-MALO

Breman
Cours de breton  Kentelioo brezhoneg 8, straed Hoche - 35000 ROAZON
Tous les jours : 8h55 - 12h55 - 17h55 Al Ladv

le samedi : 10h00 (rétrospective des cours de
la semaine)

Informations  Keleier
7h15 - 8hl5 - 18h30

59, straed Kerdroniou Vihan - 29000 KEMPER

Evit ar Brezhoneg
Stumdi - B.P. 41 - 29870 LANNILIZ

Emissions Abadennou . Brbd Mavez \
En semaine : de 13h30 & 14h00 : Henchod Oishoed Beavanichiols’ 29200 BREST
Treuz Hor Yezh
ie 19h20 & 21h00 : Ar Seizh 1, plasenn Charles Péguy - 29260 LESNEVEN
mzer

le samedi  : de 18h00 & 21h00
Le dimanche : de 19h00 a 22h00 : Beilhadeg
e Breizh-Izel

France 3 Ouest

Tous les jours dv lundi au vendredi de 12h35 &
12h42 : An Taol lagad

Kazetenn Minihy Levenez

Voir Minihy levenez - 29800 TRELEVENEZ
Kiminig

Kazetenn Spered ar Yezh

Le Combat Breton
B.P. 71 - 22200 GWENGAMP

le somedi  : 12h35 : Rétrospective An Taol Lennegezh Foran

Logad lectures publiques en breton. Intiation & la lec-
Lle dimanche : 12h05-12h45 : Chadenn ar ture et & 'écriture du breton pour les

Vro bretonnants.

France 3 lroise
19h00 : Agenda + Météo
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Bilingualizing Road Signage in Brittany:
The Necessity of Illegal Action

G. Tod Slone
Fitchburg State College

Within the twelve member states of the European Economic Community, there exists
a certain number of nacions sense estat, or stateless nations, which distinguish
themselves culturally and/or linguistically from the states to which they belong
politically and by which they are ruled. For example, Catalonia, where Catalan
is spoken, is politically attached to Spain and France; Wales, where Welsh is
spoken, is attached to Great Britain; Friul, where Friulan is spoken, is part of
Italy; and Friesland, where Frisian is spoken, is part of Germany and the
Netherlands.

Many stateless nations have been victims of ethnic and linguistic oppression
and have given birth to militant-activist groups, whose goals have included
political independence and linguistic revival. The use of illegal means (i.e.,
illegal according to the statutes of the ruling political state) and sometimes
violence to obtain these goals have more often than not characterized the
activities of these groups, which include the well-publicized ETA in the Basque
Country (Spain) and the FLNC In Corsica (France), as well as the lesser known
Terra Lliure in Cafalonia (Spain), Moviment de la Terra in Northern Catalonia
(France) and Meibion Glyndwr in Wales (Great Britain).

Brittany is an EEC nacion sense estat, located within and ruled by the French
state. It possesses the specificity of having a Celtic culture and Celtic language,
Breton, which was imported into Gaul during two successive waves of migrating
Celts from Wales, Cornwall and Devon, which took place over the. 4th, 5th and

6th centuries A.D. The language imported was not, of course, Breton as we know

it today, but rather a variety of the Celtic spoken during that period in the
British Isles.

The number of Breton-speakers has diminished radically from an estimated peak of
1.3 million in 1886, to a million in 1928, to probably less than 500,000 today
(Stephens, pp. 362-363). Evidence confirms the contention that this decline
would not have occured without the conscious and constant determination of
successive French governments since the French Revolution to eliminate the
"regional languages" of France, that is, Occitan, Catalan, Basque, Corsican,
Alsatian, Flemish and, of course, Breton. Recall the famous Revolutionary cry:
"One nation, one language!"” This referred to France, of course, and the French
language, not to Brittany and the Breton language. Recall also the Ferry educa-
tional laws, adopted by the French government in the 1880's, which required that
4ll children living on French territory be educated in French and only in French.
More recently, the French government has manifested particular inflexibility
regarding its territorial languages and has been deemed one of the most reluctant
governments to espouse the European Parliament's proposal for a European Charter
of Regional and Minority Languages (Moreno and Sanmarti, p. 11).

Stourm ar Brezhoneg, or Breton Language Combat, is the most recent of a long line

of Breton militant-activist groups. It was created in 1983 from dissatisfied
members of another political group which had tried with little success to alter,
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via legal channels, French-government policy regarding the Breton language.

It was also created because the Mitterrand socialist government had promised
Brittany bilingual signage in 1981 and had done nothing to fulfill that promise
(Par les langues de la France, p. 8).

Stourm ar Brezhoneg's principle objective has been the revival of the Breton
language and its officialization and full recognition as the language of
Brittany. Its principle activities have been focused on coercing the French
government into establishing a policy of "rebretonnisation" of road and place-
name signs in Brittany, thus giving priority to the revival of the visual aspect
of the language, in much the same way as the Government of Québec and the
Generalitat de Catalunya have done in their campaigns for linguistic normaliza-
tion (Du Guerny, p. 3).

The French-government policy of "one nation, one language" included a vast
campaign of gradual and quite insidious francization of territorial France, in-
cluding the Celtic face of Brittany. Calvé notes that first signs were partially
francisized, so that they became half-Breton and half-French. For example,

"Ninez Uhel" became "Ninez d'en Haut" :and "Ninez Izel", "Ninez d'en Bas". Later,
signs were fully francisized so that "Feuneun Gaer", for example, became "Belle
Fontaine" and "Gwaremm vraz", "Grande Garenne". Sometimes absurdities resulted

from sound transcriptions. For example, "Kroazhent" became "Le Croissant" and
Ker Saoz", "Ker Sauce" (Calvé, p. 13).

Stourm ar Brezhoneg's counter—campaign has included the dissemination of
informative leaflets, the writing of letters to politicians and government
agencies, and especially the destroying and defdcing of perhaps as many as 15,000
road signs from Nantes in the department of Loire-Atlantique to Brest in the
department of Finistére. Stourm ar Brezhoneg's constant and unrelenting activity
has clearly provoked action on the part of municipalities and even the French
central government.

Municipalities, and not the central government, have led the way toward signage
bilingualization in Brittany. The town of Carhaix in the department of Finistére is
often cited as a model because it has transformed over 50 signs within its juris-
diction from unilingual-French to French-Breton. Some of the signs implanted

in the town include "Mairie/Ti-Ker", "Centre-Ville/Kreiz-Ker" and "Syndicat
d'initiative/Titourdi" ("Panneaux des signalisation bilingue..., p. 7).

The French Ministry of Transportation is responsible for maintaining state-owned
and maintained signs. It has essentially tolerated municipal bildingualization of
signage. However, at times it has declared such signage illegal and ordered its
removal in virtue of Section R-44 of the Traffic Code of the International Accord
of Vienna, which states that road-sign inscriptions must be in the national
language. The Ministry of Transportation ordered, for example, the removal of
bilingual signs implanted in Landéda in the department of Finisté&re. The mayor

of the town, however, protested vigorously, arguing that Breton was the natiomnal
language of Brittany and that to deny the right to have signs in that language
constituted a form of "discrimination racial” ("La Guerre des panneaux bilingues...

Besides the Internationmal Traffic Code, the French government has maintained
its hardline position against bilingual road signage for other reasons. It has
stressed for example that bilingualizing signs would cause financial burden.
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However, to ignore Stourm ar Brezhoneg's demands might also be considered
financial burden: the Ministry of Transportation estimates that the cost for
repairing and replacing signs defaced or destroyed by the activist group has
been more than five million francs, a figure which does not include the cost

of labor. The cost to Stourm ar Brezhoneg has also been high: there have been a
number of arrests, steep fines and jail sentences.

Furthermore, the French government has argued that bilingual road signage
constitutes a highway safety hazard, maintaining that motorists have to exert

and divert too much concentration in trying to decipher signs with too many words
on them. This argument is weak considering that a number of "nations” (e.g.,
Catalonia, Wales, Ireland and Canada) already have implemented bilingual signage
and have not experienced significant increases in accident.

Finally, the French government argues that determining Breton place—-names can at
times be somewhat complicated, as several or more variants often exist. However,
the Topography and Road-Sign Commission was created in 1986--not by the French
government but rather by the Institut culturel de Bretagne--to deal with this
problem. It has already compiled a large inventory of Breton place names and has
assisted municipalities, cultural associations and other organizations that have
saught to determine the original Breton names of places. The Commission seeks
also to help coordinate local initiatives and especially to harmonize road
signage, as well as non-toponymic designations, and avoid parallel naming of
places and erroneous orthography. It has published a Franco-Breton lexicon of
approximately 700 entries of non-toponymic road-signage words and expressions
("Pour uhe signalisation bilingue..., p. 2).

The French government, as represented by the regional governing councils, first
showed signs of yielding to Stourm ar Brezhoneg's pressure in 1985 when the
department of Cotes d'Armor's council opted to bilingualize the first government-
owned and maintained signs along the highway connecting the towns of La Roche
Derrien and Perros Guirec. A year later, the council extended its experiment
along some 327 kilometers of the department's most important highways.

In July of 1989, the Ministry of Transportation sent out a letter to some 40
mayors in the department of Finistére to find out if they thought that creating
a policy to establish bilingual signage might put an end to the widespread and
massive destruction of unilingual-French signs in the region. In the letter,
the Ministry presented the overall financial costs of replacing and repairing
"vandalized" signs in Finistére, roughly 150,000 francs per year, and concluded
that it had commissioned a group of specialists from the Université de Haute-
Bretagne to study the question and to come up with concrete recommendations
(Tanguy, p. 2). Gallerey notes in Le Figaro why the announcement was, to say
the least, an anomaly: "le cO0té systématique envisagé par 1'étude de la DDE
(the Ministry of Transportation), la généralisation officielle d'une dérogation,
et 1l'absence d'une concentration au plus haut niveau" (p. 6).

The French government seemed to underscore that its willingness to study the
signage question proved its good-will and desire to create a dialogue with
Stourm ar Brezhoneg. However, the commissioning of a study alone was not suf-
ficient for Stourm ar Brezhoneg, which after all was created because of
unfulfilled promises. Not long after the Ministry's circular, the activist
group defaced and destroyed some 300 road signs in the department of Morbihan
to make that fact known (Gallerey, p. 6).
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Finally, in June of 1990 Finistd@re's regional council announced its decision to
take a concrete step in the direction of bilingualization and provide French-
Breton signage along 300 kilometers of highway roads in Finist&re, and thus
follow the example of its neighbor, the department of CStes d'Armor. The step
was taken because an increasing number of Finistére town mayors and other
elected officials had been urging the realization of such a project, perhaps
more in an attempt to put an end to the mass destruction of highway signs
rather than in an effort to promote the use of the Breton language. Perhaps

a number of the mayors were also convinced that bilingual signage could enhance
the personality of their towns, rendering them more attractive in an exotic
sense, and increase tourist revenues (Perazzi, p. 8).

Finistdre's regional council voted in January of 1991 to set aside ome million
francs ($200,000) of its budget to acquire bilingual road signs and place them
at the entrance and exits of all towns which are traversed by departmental
roads. The money would permit other towns to place such signs on the nearest
roads to their municipalities that fell in that category. Finistére's regional
council also decided to bilingualize all road signs along the new Quimper-Ports
Bigoudens four-lane highway that is currently under construction. Thus, a person
heading to the airport at Pluguffan will note the sign "Aéroport/Aerborzh" and
someone entering the town of Plomelin, "Agglomération de Plomelin/Takad
Labourerezh Plovelih". Both representatives from the regional council and the
Topography and Road-Sign Commission have noted a largely favorable public
response.

Conclusion

Stourm ar Brezhoneg has not yet won the signage war. Significant victories have
nevertheless been achieved in the departments of Cétes d'Armor and Finistére.

If Stourm ar Brezhoneg continues to exert strong, constant pressure on the French
government, the other three departments, which make up the former Duchy of
Brittany, will most likely follow the example of the latter, sooner or later.
However, in the absence of such pressure, it is highly doubtful that this will
occur, considering that the Revolutionary philosophy of "one nation, one
language" still pervades the French government.

Again, the evidence clearly supports the assertion that Stourm ar Brezhoneg's
illegal activities have had a major influence on the changing of French
government policy vis-a-vis road signage in Brittany. Stourm ar Brezhoneg's
success has even directly influenced the creation of a similar group, Euskal
Herrian Euskaraz, on the French side of the border of the split Basque nation,
otherwise known as Iparralde (Stourm ar Brezhoneg, p. 4).

Despite the redeclaration of war made by Stourm ar Brezhoneg in January 1992
against the Ministry of Transportation, it appears that the activist group is
confident that the change it has effected is somewhat irreversible (p. 13).

The group has, for example, recentered some of its efforts away from road
signage towards the media, in particular, towards television. In a communiqué
dated April 2, 1991, it emphasized the meager place of Breton in television
(one and one half hours per week), contrasting it with the complete regional-
language channels that exist in other nacions sense estat (e.g., Wales, Galicia
and Catalonia), and underscored its objective of creating a Breton-language
channel ("Le Point sur les actions..., p. 7; Stourm ar Brezhoneg, p. 5).
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As of yet, Stourm ar Brezhoneg's activities regarding television have been
restricted to the diffusion of information and the sensitization of the local
population. No illegal activities have yet been perpetrated. One must assume,
however, that given the persistent hardline anti-bilingualization stance of the
French government, illegal activity will be necessary to change government
policy vis-a-vis Breton-language broadcasts.
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EDITOR'S NOTE

G. Tod Slone is an Assistant Professor of Humanities at Fitchburg State College
in Fitchburg, Massachusetts. He spent four years in Nantes (1984-1988) working
as an English-language lecturer and preparing his doctoral thesis at the
Université de Nantes. He is currently doing research on Québec nationalism and
has published articles in Language Problems and Language Planning and
Contemporary French Civilization. I learned of Professor Slone's work while in

Brittany this November. His brief article about Stourm ar Brezhoneg is an
excellent introduction to that organization's work and to the continuing
obstacles put in place by the French government to the development of the Breton
language. We will be reporting on work of Stourm ar Brezhoneg to increase
Breton-language television (and radio) in future issues of Bro Nevez.

21



22°01°$€°96 ¢ ],
SHATI)-STT-NILSTIJ 01€TT
ANANTJ

NAANNTT WNTIVAL)

4390 1OMS

e N ‘uowsy zredoy Sp ‘QODINOHZYUVY e
4 Sty "TIIA SWnjoA
v ‘neapn) 27 Y 9P ‘NOLTIE-SIVONVEL 3NDISSVID TAIVNNOLLJIQ o

AR T

Je und X 9p uondnpen ‘uosuaA21§ Ty 2P ‘YOZNAL NV ZANH e

“IJNOpUUE[S) ZIPOB dP ‘MNALLTEN add YV IZINI N d o
& :m i \ o0 Toal uerynT 3p ‘NANANOVAIDIS ¥Y UNAVIEED e : AONVANOISTIYOD ¥Vd
* uonzidoid g ENNOLTYL HNONVT 3d SYNOD)
, 4 R
00z vt safed oz ‘UaAIaD) uueX 3P ‘LATIENIN VH IHTINOY e w@&fdw
00'0¢ - $28ed (g ‘uazax UUANOZ P ‘OUNLAV UNTUE AV NAHZIS e
00'89 Tttt saded 761 ‘prepaN 233d NP ‘NAITIEE QONOLS] o mmZme B ON N@ﬂ > @UU
006y vt saged g/ ‘Uaz0aqy-SINf Youed Op "TAVINVOUY e i
00‘sL - sefed prz 'BPAIdY UBY[NOY AP SjAAnou €1 ‘VIVT o OTVIN 'HZH<W Oow,mm
GOUCHE = o wvne s s R uﬂmzum«—& J3uu0lIed AINIPRY ND<$U:<«WM~DO~H Wmo mDM @.ﬂ
‘C 1z xLt S jewnsoy ‘safed yg¢ (Juessed- aydrely) [IA °[0A i
O T st o1 " 5P NOLTHESIVONVY ANDISSYID THVNNOLIOI] o , NVHIQ 8T " ‘ ¥aMOSTA],
sning soupyy ss3m45q — NVHZAMIA QONNAVNNVINA J OCT ‘ SOYFWNNN € INFWHNNOLY
SNAVd SOYENNN €97
—| m m —.. : ) ANNO.LTYE HNONVT N4
HTTRNLIND HNATY
jJuawiaubiasug-ainjelani

UONH Leuoy : :o:um:n

auuojaiq anbue

ININVIT ._<

(1061 32In{ 1 Np 10T) [EIPIAWWOD ING SUES AWM VOREPOSSY

NONH NVNOY * NOLLOZIId

NINVIT 11V suoniip3

YzaA I0H ® wwer | :SOOTVLVO

22



p1°E8°EH°86 :

'SaUUaY d 28-9€L| 'd'Q°D 'Sinol G} wnuluiw : yo

(07114 7 A R i safed 9Qz ‘siessg ‘uowsy zredoy ap
‘HZIg¥d LNOAVAV H.D0 AVHZINIE 4[]

007C0, Seaagas e b weei e s e e e b e e e s s eeie 3[q1q frwis Ing

00'09 do9g ‘z L .Auw&_«ucmc. ‘sandg ‘sangdy sap say)
ANAVITNASIA ‘NOYIHZIT *TALSTIT NV QO¥IdQ

0056y T (31x1 suonensny 91) *d 0pz ‘uIpw
193> np ozmsmz_ ‘B[[2A32Y] D) P ‘NISIGIN DANNAVT
ODTLE heRmpueE *d [¢Z 'INOPUUE[D "I 3P SIESSI ‘YOW-NIOTUY

0050p “HEEE R RS JNOPUUE[S) ZIPOEJy P UOHONpER
*31qig ¥ 9p Jwol dwunenb ‘(avsy) ‘vivz]

D0 gE R saded 0zz '21qig | 9p WOl IJWISION],
*(sswnesq $3T) QOWIVS ¥V

00'8¢ “tcccC saed (/7 ‘Inopuuel) zOPOE 3P UONNIIP ¥

snos axmpen ‘2313[dwod Aqig | 3p Jwol
srwaid ‘(sappdueag anenb s37) TIAY ¥VALd ¥Y

sz — wnas daq v

000§ ‘ot e e -+ uony enpny 9p ‘OMNOTION I

$22u1sS3p SIPuYg — 13597 NOUTEY

s R B R RS o USIIpUY, P ‘H.O¥E NV ZINVNOY
QOTOT et NZTEW NISNOd ¥V YOLS]
009 trrerr e A[nensg 5p ‘NEZV NIH.DO¥S
0010]) ;s v e R e 2 SNANHZINA DIZOAYN NV
00°91 joim, b UISIPUY P ‘AVIVAIA OIAVAOH NV
00'SH U3z03qy P ‘NNIAZL NV HZV DIZNosig
Stupfus p 524017 — S[eSnNA JE 31AS NOUAY]
OO—ﬂﬂ s ; hum&d@ n.—ﬂvﬁa kﬂm
00°6% [Pud [7ef 3p ‘ZaHNE DINWVZ VA

00'29 ‘d 9¢z ‘mo0) Je undX Ip ‘NIWYA[ LNVS SV¥d ¥NOL ANFNS §
o0o'sz "t 19zZni(] UE UE[Y P ‘AVINOZNd ¥N NONNIYOANH

5214480190471y — 23Yynq-QOJRASUE(

00'L¢ - safed po¢ ‘UOWSH Y 3P SI[2ANOU ‘INFH NV TN AV
00’z e UONE] UBUOY IP SI[]2AN0OU ‘NNTIOA ¥d HZANOA i)
00'¢E  uBuOY| zayE( 9P UBWOI ‘ZAINOYLNOA V ¥NOAVH.OAVA ¥}

00'pT A05) Te Un3X Ip ‘NIZ V NNIATTVO ¥N)
0019 . sepiaigR R R $2I0IWINU ‘¢« BUBWIOY » Ing
006y ZnoJpI(] P SI[PANOU ‘N0 VA ZINY]
0008 o iepine Snsehenisalisdy spr013wnu ‘yarded neaq ing
00'0L - (pz X 81) WO} PUBID) “INJINE,| P SUOHENSO[I 07

‘safed 1¢z "sie[Sue] op 191ABY P ‘QI0Z[ OVH NVISRIL,
.......................... iyzreq 1e ‘g Ip uolIg
*3[[2An0U ‘UAZzIIUA([Og P ‘VNORLLVA II,
uowdy zyedoy 3p ‘UATIANEN IONVL
..................... ‘[l swoL

..................... I swoy
o R Y 8 1 swoy,

U3Z2J(J UUANOX IP ‘NYFETIL OIHA NYVNOTIONS
00'0¢ ‘- safed /g ‘uszaI "X SP 'OUNLYY YNTWE YV NNHZIS
00'0L mane,] 2p ssunnI ‘(¢z x 81) ‘d 807 ‘srejSue]

Pp ._o;«N 9p (uaunyuE L)) YNHZYV FN0Y ¥V INVWOY
¢ sp1013wnu ‘5orded neaq Ing
00'9¢  safed oo~ ‘U3203qy P SI[[ANOU ‘ANVOO VIV NIMIH.O¥Id

00'p ettt bae( uaanon 3p ‘¥NOVd ¥V HZEDIAIANIJ
00'09  s38ed 991 ‘18uey, T 3p ‘TIV Ty ¥V OVH NNVA ‘Zaxv( ‘¥ad
QOLLG e me safed ¢z ‘voway zredoy ap uewor ‘INV[{ NNIN
00°0G "trrrerrererteteeeeeeeaeean . « s218u] » Ing

00NCE s uows zredoy Ip UeWOI ‘NYOYOA NV

‘|8l 'sauuay ) 89-66v. 'd'0°D
snid ua o4 G} : Hod ‘juawaied ap ad

1BJAl| 3p [ejag "dINVONINGD 00222 ‘XnalholL-iidd NP and ‘02 ‘37113N0O 3l * mUZ<DZOnmemOU Uvd 3LNIA

00'$L
00'¢9
00°<S

00°86

00°0S
00°z6

00'89
00'z¢

00°'Sy

00°8¢
00°€9
0009
00'6%
00°1¢

00'¢<
00°'Ly
00°¢9
00'L¢
00°L¢
00'9y
00'Z¢
00'¢y
00°'zL
00°6y
00'yZ
00'8y
00y
00'8y
00'zy
00'8Z
00'z¢

aljoa alpujop

B[[2A1Y] UeYy,d[NO5 P ‘TIV QONNIAY.INON VH VHV]
dimbetiles seis G +* sproiwnu ‘saided neaq Ing
(s38ed pzz) ueuoy zoye( Ip SII2ANOU ‘ANVH I NYFAINNVT
............................. MUMN& Nﬁﬁ .>~ DEO'H.
................ vres e s mDMN& VNN .—: UEO.H
......................... sp1013wnu ‘¢ sa18u] » Ing
sagded ¢z It Jwoy
S 0z x €1 .«::cw ‘saded po¢ '[ wo],

‘d9zn ap sarejndod s31u0) ‘1408 ¥V QONNAAVINOY
++ safed g9y ‘UeuOY zaXE[ P UBWOI ‘VIINAWV 'OAVNAY
............ uo0Isal) ‘XY 9p sanaesd gp ‘safed oz¢
UBWIOY "UIZIJ(J UUINOX 9P 'ZAWHVO VRIVA NOUL]
G nuu«m Z61 ‘PIEPIW 214 NP ‘NHAIFIAE QONOILS]
st s (sa8ed 09z ‘sayoey safj2anou O¢)

uowsH zredoy 3p ‘ZON Nd NN V THANDI OH
.......................... 23ua(] 354 3P [[2AnOL
‘T VI LT3N INVO VN SVTH.D AVOVINOVA TIAT SVID

............... nory zoye[ op ‘ZAH.O¥AM ¥V NNELOZO) -

....................... s;roiwnu ‘131ded neaq Ing
saged vNN ‘IIOH PAI9H 2P SI[2ANOU ‘dWVO H AS-TAAY
.U:O uudNOX P UBWOI ‘INAH NV NN3d J

* (so8ed 9¢7)
23y, EoEuM ‘A'X 9P .a.u:c& uTwWol “TVANEWVY ¥N NJ

S wwucuw:.:: ‘391ded neaq ing
xa___.a J3( 3P S3[[2An0U ‘NYRA] NV.A NVA'NL NJ
%E@E:: ‘391ded neaq ing
Cereerien D o ey
(sa8ed g¢z) | swo] "weziul UE] Ip ‘NAIOYTN NNVOWT
................ 2303(J 13d 3P ‘NVIH.ONIAD NVONOIQ
spronwnu ‘1o1ded neaq ing
...... safed 071 ‘UsAIID UUEX P ‘NNINSTUA O ZLLSTIG
..... safed 00z ‘usAIaD uuBX AP ‘IATHENIN VH 1ATINOY
........................... U2203qy 9P “TAVINVOY
o:u.:_o: ‘UUABI 3P ‘JINVNOVA ZATIOH ¥y
*o o sproiwnu ‘1ided :«un g
B[[2AI2Y] UBY,D[NOL) P ‘HSYHD ¥V
................ +e++ o syronwnu ‘1ojded neaq Ing
uony [enpny, Ip SI[[PANOU ‘QOTIANNH VLLOGTVHD AV
(zaua( 134 2p uondNpEN) WI0Ig Sp ‘SNSYAWANS SINDY
saded ¢0z ‘UOWSH "y 3P ‘WNOV NOTV DINOTNOE ML NV
...................... UoNy UEUOY 9P ‘SVIO NI NV
....... U2Z3X(J UUANOX 3P ‘IZINI NV.d O¥A-NF ¥n0d NV
....... (saj24n0U) JAN[O UUANOX 3P ‘ZVOTE-VHZIAA NY

$3{124MON] - 522407 - SUPUOY - NO[JIAIVE(] - DOYEAIEY - ROIUEWOY

00'61

00'Sy
00'6¢

00'pS
00'8¥

00°¢¢
00'¢S
00'z¢
00'Sy

00'0y
00'8y

crrc e 1 ud 0ud
?«m«m o1g pejjong) NENOVT NVNV SN-NATIHH.D VN
R e S s10I3WNU ‘¢ SAYIIY » Ing
......... ©r ape [ Ul $031d 7 aydurwiely 1due], op
.ﬁzo«.z ANT NV HIIVANVI - ¥90L NV DTAD
Tt Sl0RWNU ‘< SIYNY » Ing
D NI I I Ve e ﬁﬂ&uﬂmcvvkmum%z
oﬁ:«E?E 13ue] 9p z:o?SEm OFH.OYVI ¥Y NVANND
* (+d 8yz) "y 3p amgap 3p s0Ad 6 ‘Il VARVOH,D
(d Ss UOWSH Y 9P P Ip $5Ad 6 ‘] VANVOH,D
...................... $91013WNU « Jouueyo( » Ing
oo S 08 ST SODE ¢ UD AwrEI]

SYduBWEN &:«H 9P ‘TIO4 ¥V IFANVYSHT NNVIVS ZZHNG
" [Pud PEf 9p 'HIVINOGS ¥V
0t 5108 ¢ ud 2031d ‘aypuewieyy 13ue] Ip ‘ZINVOVE Y

Q3234S SEL6E ‘UambUeIaY ‘HZIFHE NOISNI * FIHIVHEIT N3 NOISN4HIG

Q0 TP trrrrrree e sa0E § ua swmiq
sydurwey 1SUE], 3p ‘“YNHZYIV ZIANV.INI NY

241924 [ — eALEOY,D)

] e e $10IWINY ‘¢ SIYINY » Ing
00'¢z  Inopuurls) zapoely p dwRoed ‘NVHZIAIA ZIFA NV ZI1(IA
005CH: i sEnEmem pumem et s;jorpwnu ‘1a1ded neaq ing
00'6E " “of i INOPUUE[S) ZIPOBJ 3P ‘QONNIANINS ONATT YA
(101 A e = spro5pwnu ‘1arded neaq ing
(1)) (i e e [eAn( 22Uy P “4NOA NV NOVY],
DOIGY) ) 2o sl INOPUUE[S zapoey 9p sawod ‘NONVONNATAL
003G e e v S R R T AR R R $10IWNU ‘¢ $3YIY » INg
Q059p <2 s UB[EY,D) Je UN3Y 2P ‘NNIAANVIE ¥V ¥AL]
QOFZREL Vs e e antrsneics spro1pwnu ‘jarded neaq ing
00'z29 (12 x61) so8ed ¢61 ‘Inopuur[) Z3poE P ‘AdE NOZWOY
005CPi.. (t03 ae UEEy,D Je unay ap sawod ‘HZITNG NVOWWATY
00'sz " peauag 3p ‘ZIHNA ¥V NNAAVIAD
QDACPREIHE - SRttty S e asigdiesivss € ISSNO-BJ|Y » Ing
00'0y - 3 . *tttttt UOnY UEBUOY P ‘NVNN-VA NOAIAY
00'z¢ - A ‘** $210IpWINU ‘« SIYDIY » Ing
00'9F 1eduoy UBUSY AP ‘NODINOHZYVY
(1] 7 e e i $10IWNU ‘€ SAYAY » Ing
(T A S J31j0I] 134 9P ‘VO  HOAM ¥N S-[VAA ¥y

215904 — nodauoyzreg

006 s safed ¢o¢ ‘auuoiaiq anfue] ud durEWIWEID
B[[AIY “J 9P ‘OINOHZIYE ¥V SVHd YNAVHZIX

(FiH 1 e suuolarq andue] ua aseq dp AEwweld
‘wourdy zredoy 9p 'OINOHZIYA ¥V W¥Id ¥NAVHZIX
00'1¢  sofed p¢y ‘nezpo) 97 "y 2p ‘INYIAONW NOLTYA NA TXVINAS
00tgE T (uonipy .y) uowsy zredoy 9p ‘IAIIVY IAOHIIW

O0LGCE oy v inves siaieiete [PNUBW NP SU0IAIQ $3IX3 SI] SNOJ,
"MINOHZIYE QOITLLNTY IFINA INONOT LLIFSSVIININ

006y Nuch 134 3p (3183p ,7) NANOHZTYE QOITAINTY
00'0p vowd zredoy 3p ‘INNOLTVE TAIVWAVID
Q0708 “vr e 33[[EA sioduesg ap
‘NOLTYE-SIVONVYI TIIVNNOLLOIA ANVYD
eo.nv~ e R e Ve g g N vﬁvmumd_& IuuouEI ANIPY
00'ST1 *+ safed pge ‘(LNVSSVA-FHOUVIN) IIA [OA
1S A O s S Rak et anbnserd spuuoued iy
00°€TT " safed pg¢ ‘(AHOYVIW-ZLINNWD IA oA
Q0L CPT vosimrsmnisiodetoatioiaionissstianein anbnserd spuuoired 2y
QOICTT ot eeere saded pge '(INNAWI-LATI) A [OA
OO.MV~ ....................... udvm.—wﬁ—a uWCﬂOﬁNU uuﬂ_—ux
(1[4 1 e e o+ safed pge (VII-OIEWNE) Al TOA
00°¢CET : sigeloiel g e anbnserd spuuoures iy
00 5O oz ey e safed z¢¢ ((DIAWH-99A) II "[OA
D0LCET iuivpmsaireyiiisataimg Higen anbnseid spuuoued aunipRY
(11141 B o s i s saded z¢¢ {(g9Q-D) 11 'IOA
11149 5 QECAGCUTHBES 0 il g anbnserd sguuoued iy
00'501 © €1z x L¢r vewnoy ‘safed z¢g ((g-V) 1 OA

NEI[S) 3T “Y AP ‘NOLIWE-SIVONVEL HNOISSVIO TUIVNNOLLDIQ
(1 i 2 e i e anbnse|d 210132405 snog

00'SH vowsy E&om 9P ‘NOLMUE-SIVONVYI TUIVNNOLLOIQ
00106 ! e PRESTAETS u:v:m«_m 2IN112AN0) SNOG
Oc-ﬁﬁ ..................... wuwﬂm wvw :osum NMNQDM Umu

. *SIVONYYI-NOLEYE FIIVNNOLLOIQ
000y Tttt e el e b (wonip3 »1)

uvowdy zredoy 9p ‘NOLHYE HA AYIV.INIWFTE S¥NOD

uosIpni ‘qusmaudiasug — VUIPY NOUAIT

23




A3 000€ e s pp [ UD 8§28 7 boe[ USAINOD

hwhm S.ON. seecessessscscasscsanarresaatsrriee Ahﬂ—uﬂccﬂﬁ—eu—uﬂv MN%B&BQ Q&EQ kQ: K:O:_—.—o .w.—o
hmn& S.WN\ assessensnsenenstesasiviseinteny K:Ngu.m\a u::q o N&k%—\%ﬁ}\kv\h NN=QNN \D :ﬂ.—O N_=N<

hmm gnmw eescsssnsssssanseserinine . ssssssssasasassersnne N\QO =°‘=Q~v up -Q~NQQ
4:1 00°0V sesssesssensssisssssses y7o10paf 4D §INODIIIE ADM UUIPVIPIIS FCO UOA]
414 00°09 s YZILNOUIONSY [92H UUB K

vv..mhm 8»8 sssssmassdnsessnisiarine sesssassene kN%Nthu up :u.—hb:.:\ﬂwm -WOMW—W _._UF._NHW
KR OO.OMW S P T T T TP YT YR P TYTLYPLTR AONG— |w0w~vﬁu—=¥m.\> AD ZDOLY -U_:;—CU O.—Emmv
G 00109 e 3040) 2 Z34NA AN A01S] *DIUEII QUI0D) PAU,II0E
hmhm S.Ow R T T T TR T E T PLT PR TR LT LN QUQK“ LNN\g:U an -Q.-Q>W\m :-ﬂ——u :O_-—._m
A1 0008 s 1211282U0YZIUA D Ya12Y2.417 dupy Fog Je puuy
mhm 8¢mm SesssssssnsseesnneEnenY sessscasnsssssnnnee M.:&N&BQ ...\: qg::mkbxa_\m m_——Nham -—.m —mo:.—m

nwhm Samﬁ S eessianeeenIIsesleeeeenisetIesiseerenIeerteatIatRRRtIItIR I I RIS &:3:0“%. NNN\Q\..\( _._=O>—‘NOE
h*h— 8.0N T LT LT L R TR P PP R NS:: h..~u~w~=~a> N\N —.—Omﬂz .—ﬁ :N.—Uﬁ—cm
hmhm 8—“@ ssastsssrsnene asnrene evsessrsassasann N\QF\UNKSM NN{N::vhN .\m ﬂv.—,ﬂu‘m& w_:o>—
KR OO.OM [P PP TITITETS sesseee e oy S\QMEW 11,991 LB A-ZOSUel]
mm S-ON\ A T T L L LR TR LT R TR R R TP LR TR R TE LT :a:“% k: .vgu :\N _.ﬂ“u—.—nwtvx ﬂNvm—b——u.—Wh
hmhm SmmN voe ey . evens N\Q =~ :Q .ﬂzm —vvﬁ—. ;UCGH—D-—:N>
hmhﬁ S.Ow sesreesssesentntssstissenrerane N::QNN.\Q Nkmsgukm 3\ Nﬁ ud=N=~W\m ==.ww=_: .—. BD<
41 00°0S seessressssssnssees 170 1DUOS 4D UDYIG ANPDIIZE) VIIQIOH 811
A3 0008 * 1204} DALDOY D) UOWIY z1edoy
mhm gnom PN I EreetasteeerIIIREIIItIITIIRTORRILS -\N%N.\m N &thcﬁgmm RQK‘QQ ~\< :o—:nwm Eﬁuom
Jd OO.OF eestesesnsterertassistsnaseessarene ~M~QQQ ADAD]-11010.4} UD M:Ett:wb UOWaY Nhﬂaom
Q00T Tttt =Sm£ 2 aod :S.Ea ajdnad np uonon.sul, | ‘uIR[eMn
h—Hm gamﬁ T L ELLLL LR eseaner aeestaseenn :NN “ ::N“@~BM Lb Boo .—ﬁ ==O>
mh.— 8‘ON— esssensRssssstesesIsRItIIIRS esssssessnsesne N -—>0— «quNN« ~N°~\NNA ku kg~u¢\ =Q>m —UN‘—<
QL QOO e s [ INOL Y 11]2Y {0Yz3€ 4D 40IS] UBAT [9ZIY
o QQIGL s s Y3UOY 221 HOPLYS ZOUIC 0
"mhm 8»8~ [ T T T T X L LR L LT LTI ) NWNsz\» Nﬁ QN NQ%UN%km MNN N=>&k —:OU ——.—gﬁw:m
h_hw S.ON. .'.-...'...-.-....-.....-....................:.........-°=B>°\s~ :Q NNK\SD w:.u—‘-o.—m ——EQCM—
d4.00°07 e 89[eq “JuBuE[Eg "0V UB jyuesd 19g8o[dsip uoisnu 4 gouuajov ]

cesssanne

sresssesssssssssss Lo e T ZDOIQ AD J1AD PDYZIZAG 4D YDUDWU]Y
OHAS[ wuinjs g

1100007

1 ZOAI JouURqUd SN3 uoy fyos ep duioseda) 9 9s-uuddyznQ e

d44 00°S8 AY[ 0108 ‘g'p] X [T Juow ‘uudfey y9]
*NOUUIPNIYS "USZOAqY
jued SoeIquioy,d Je JEMIP UNYA-JEM 19q JUI 1301, ‘UBW-PaAjuRY,D Je Uejudy
uuad 9 21qud)y| 9 Eo_u_w UaL19ZN2[3UdA JE 19[Y Z3YNq YIUUAPNAYS O [[2A3UEP 6]
2n218ua A 40 POYJIDAID Y UBAJLL, HI(e

hmhm S.GW eeeesettIsaseeatsseetRsReIRRIRIIIRRRRTIRIRISS >= o—ow aw.v— X .—N g—.—u—.—.— -::0_.ﬁ.u V@ﬂ
*§ouoyzo1q e : iy O BO € YzoK J9 uudl)
-[0B(] UE USIAY, JTeW BY INYZIY [NAY BP JUOW JOUUI] [e,p 0A 3 snli[d ‘Fouoyzaiq d
snap ua 1201s1p 0 ey Fouzoes 3 Fey Foy[ed 3 9s-nounzruq e yses3 ep 0313y 1910
yzaSauua| 0 pauo)aIA Ie,p 0IP-Ud J1a1 13q 0Z UOWIH zredoy NOIZOUSW SNJ Ueu()
Y2124 204Auvp Y20y P0j1242un( ‘uouR} zaedoy.

440069 =+ Al 008 ‘8 ‘p[ X [T Judw ‘uudfed O
uu?j ep snfipd areop un ua uowsy ziedoy 1ued 3auoyzaiq 2 J3exe| ‘[fe o1 18
Sey ‘ouurpin ‘preusiel( : SNYZIBA PIzZorey 0 Jued uoyziam] nouudfoauay aexpy
youoyziami y1of124aup(y ‘uoudy zaedoy.

hmhm 8.0@ 9808000000080 aNrINeeesittteniieIrNIIsRItRLatIR R IRRRIIRISY N‘.QN X —N ﬁ=UE .::0_-ﬂa Wﬁm
(uontpay) (swduvif
U3 2311p3 apNi13) 2]|IDNOUI0D-IMDH U3 12 108 [ 3] SUDP ,2|0quIAS,, NP 24101S1H
19][01ud pnp ue (Souoyzaiq 3) 1ud)sa) Jued — Fojred
9 — [ayN-AdwaY By Jogoig-org 2 joquus Je fidun rem yeiuad uuapelpnis Iy
‘(apno8 1Maqau 143) D WUDQUIBPD 12YUDL SNI UOY Wt UDJUSY INPDULDGIUD
up 13y212M8 129 02 uDNq uay) 3099 1 ¥ U012.q 3] NpPL1ajul un p 21105t ‘n(J UL LPOL| Y.

—NVAANON/ZIAGN —

: pauougiw
10y Jues jew 1919WwS0p 0A B NOLIAS[ PNaqau un uuequid zonoed o yza ) 4oH wewy

[ A

HZHA JOH

\S Y,

24



EEER N ENENEEENNENEEEEERERERNANENERNNERERENR

& USAJUSITT 09767

" An3yg-saprey) uuaseyd |

" sap.oqsa( uuex

= : ep uuayayd oy jued o1p un Jem yeuard-yzin i, 20y 1isey
I

‘nozia & 10y y,000p ex) dod 19sey 0A 3 1] (‘00T BP UOY-N) US JBAR Z3q TRl 4

1sod

-noziw e Ao uuadyzno 9,01 f1d rew jrexe; ‘M gQ‘ 00T Uepulp uuapeudld oy zaq IR A «
*

A1 00°0€ * (8apauom3 e 10zy3) ‘Njop-yzeq LILOY, D Je :pIsnoqe| [e NOIAUY) 88
”Hm Saom T L LR L L e L T anensvessens Aacc;lﬂ—v -2 QEOP—O> “&v \lw-lcw—
nmhm S.OW SesereserieessittcettitiesestasanttstarErEr e Oeb A—:wﬂ—:—. .:Omﬂ_ .——.—&M —VCNEO:F =<v Ww—lww—
B = Y R INEY F B 1)
Hmhm OO»OV Shesssssenasasrierentrstteetres AZDH—OQ :O.:Oﬂ ue —uO—_OO—: :ﬂ——oaw .—<v OMW—
44 00°0¢ *** (I — USNOBLINOD PLIEY DIEA BP UOWSH Y NOIYZIT) 6L]
Hmrvm Snom eese eessseuserrsrstsstetttitnansonsine A——NO :.UﬂammD ue I9ZWe sna —uo:cu—wu'.—\v wm\—
hmhm Saom ................ Hasssesessuseeatnttaattittesettaretasttarte A_N_DHN Mﬂ: Jow Je MU:O—_ND.—mv N‘h—
"mhm Sucm Beesssessnnsassenninereranen o AANV =050“—-=°G .> —NO :OEO: N—ﬁgcm :o.—o——N—]—v o\l—
44 0008 s (39PIUOD g A OV UB JUES QOIUOULIES) G/ [ -pL]
A4 00°0€ ; ..e_usoa::oo pLIBY, OIE A BP UOWIH *Y NOJOYZIT) €L [
J4 00°0S s (UQIOY T [ BY Y, 001 ] ROUUSPRIUOYN) TLI-TL]
44 00°0¢ *** (eurSowL [, Y J0ZUOJ[V) QL1
44 000 (uuopoy 112 ‘Juod Je 3IN0BLISD) 691
Jd OO.OW [ITTITTTTreere) Ar_ﬁcom uuapoj quod re wo:Om_uQUv 891-L91
44 00°0€ e ([9Z[-YZIdIg 9 UUASOA 1Y) 99
21 0005 s UHOGIRE *0Y UR QOUURIOAUT SO1-p9]
nmh— S.Om ssssatatasannanne PTTTTTTTITITI T A@NWm m:O.ﬂEmEOU un ...N==< sojues U——mv m@—

e S.Om . ceersesieessns e A:ﬁ_.__mn._oz I’ —mo_NU.—hﬂQ dc_>=<v 291

mhm S.On PR T PR T Y sene Acﬂwﬂ—_m Um.—xm—.—.—ou n=OEc—“m ::U:NV—V —o—.loo—
hm.&. SAOM seesesssssattinstesrene AO.—QEUV— —OBCEm ==Qvﬁ—~0 0‘—“.)& .—oﬁm—v @m—
4 00°0€ e (SBPY 1919 ‘Yzaluopaf) §S |
hmhm gaom wressanee eessnsevasssastanenee Acu—om .\H.—-Qﬁ— ——anV—h~ -—“ .> ao::v—uﬂ—ﬂ—oxv N\m—low—
A OO.OW T serennnae A——OO\M-OHD 2 m::N—..D usLIAY, 001} Nussz SST-bST
44 00°0€ e (Yzrorg 9 caﬁubs-w IV) €61
A3 000 Lol e Anua, Sey 0, "ATRL ¢ BG,, BY 3, :Z3Ud(] 19d) TS
44 00°0€ (yzoruopaf 1e onoeLIdN {[SUOSIBQIP UY : Z3Ud( 19d) [T
”mhm 8>Om PR eE NN es NI INIIasIRIIRIRITIIRIiTIIS A==0hu>_= uu>om— n ND—.—QQ vav om—

4:1 00'0S =+ (urey,d e : npeuad-zoaueq) 6v1-841
4 00°0€ (peox-19noeiog (7) 31O 12d) LT
44000 ((11p) Swyzreq e yzok mpeuan) 9p1-Shl
A4 00°0€ (znoxpi zaynq (1) “1ANO 13d) 8E1

w (o[eSnaA Je Souoyzoiq,, ey uowsy zredoy) L€

mh— S.QM sesen

44 000€ et s+++++ (4, 99]-NOTAUE UD SOITE 19BN B] ZIA B UIP-AUE JOZWA]) 9¢ |
44 00°SE (w13qa1], B19A WEnoJ-[0XS,, Y23X) SEI-FET
H_hm S.MN P L L L T ) AaOE>N~==0§ no.—:wa -——.—EA— -—d aGU—-—cv—v mm—
A4 00°SE (urepemo) dipeuuey (Yza1auos QOUUdION) ZEI-1€1
44 00°ST i % (yza130j0u0j NOUURNON) OE |
44006y T (zauaureno( uaunojaysad) 6Z1-821-LT1
JH006T S ** (NOBP-I2AIU UR JeM UudpeIpmIS) 971
4400'6¢ (192019 xe Bouoyzaig) €71
44 00°ST (seap 9817 ue y,29[-NOIAUY) TT]
44 00°S1 et (QEXPT NI “NYD3IP PLIISWOP ‘WIAIPION ‘W) Tl

nmhm S.O— sensesesasssesanens reree AQm.:—OQ oul uvmﬂﬂ BO——OOE STLINY JOZWE .EEV O— ~

Mo s s (UBALIYS-0TROp UE SLIEpE wn:v 66'AlU UR,p ccu_uﬁwaam
& 8-0- seessnnenne esecserannsanne A=Q>m —E 1—°>=ul==o-0>_=v nm
44 0001 (uudj-peuuad oy qmp touuopejeod) y8
44 00°S 1 (z 1A9] ‘Sou0yza1q I8, p Z2AU WURH) bL-EL
"m’vm 8»°~ e sssesessscesssencinn ANO:OQ .m ﬁ—.—.“w ~B“ﬂ~_3 -EOM—OMW E “m>” ==0~wue ONV —N\

: UUSPEWIN)SE) OY J1EO[Y ‘NOUUAINOYS B 9N-UBYIq JOAIU UR
JOUISU UBA U OYZAUE PO] 11D {YZIOM8 9 YZeOY, d OZ B Y23 [ JOF SNS YBW-NOUUIIIAIU UY

*

44 00°0F (9861) T 1A9] ‘[2pEOIANF YN[ Y, d1epud’y
44 00°0€ (1861) 1 1A9] ‘[9peOIAIIF YONII Y, O[epud’]
A O0SEL. “ yz1a1g 3 SUBAT JOJUAMD)

440069 Guw.. USANOD) X)) SDJY I 42YI14 4D 0.1q T ISIARY OPIPUED) 03SIOURL
(UUIAD] 7) UOLIIZNOI U 138 qUIDUOS

44 00001

A4 00°ST “ aquupg-42dpd 4 apmIp 22.m08a. ] 3 ualay 34p0( unejes Jad
A1 00°0F “UYSIIIMD) SN2 ‘pupjloy 2314vY D) unefes 13d
44 00°SL 5 “** 042N [ENSIAL SU9PIIT
44 00°S€E Uy YouvML)7 nuv) 3133 19SIEN
410009 ™ 1421531 — ZIDUL D LDM ZIYNA 1Y IUSWIY "H' X
A4 00°09 ; (7 UUBIAQ)) Yzaopay [Fef UdZ0g-uuex

41 0008 + YZOIUONIW-Y2IMOPIL 1Xef 'K

25



Music from Brittany: New Recordings

Lois Kuter

Barzaz. An den kozh dall. Keltia Musique KMCD 29. 1992 (65'00).

Barzaz is one of those groups in Brittany that just gets better and better

as time goes on. One could not go wrong with the three musicians who origin-
ally made up what was first called Barzaz Trio. Yann Fanch Kemener is a - ’
traditional style singer with a magnificent voice, full of passion and

drama, who brings the texts on this recording to life. Jean-Michel Veillon

is one of the few flute players to be found in Brittany, but his skills and
creative use of a simple wooden flute put him near the top of an interna-
tional selection. While the guitar work of Gilles Le Bigot is not as centrally
featured as the voice-flute duets in Barzaz, he is also a master musician.

It is indeed our good fortune that Barzaz did not remain a trio. The electric
guitar work of Alain Genty adds a wonderful rhythmic and harmonic texture to
the group, and David "Hopi" Hopkins adds an incrediblely ' rich and intermational
percussive element with bodhran, water drums, didjeridu, anklungs (a bamboo
instrument from Java), caxixi (got me on that one), Amazon flutes, cymbals

and other things not listed in the CD notes. Guests contributing to some of

the selections are equally talented musicians: Youenn Le Bihan (bombarde and
biniou koz), Josik Allot (oboe), Jean-Marc Ellien (keyboard), and Thierry
Moreau (cello).

The arrangements of nine traditional texts chosen for the CD are musically
interesting and take full advantage of the formidible skills brought by each
musician. And the texts themselves are exceptional-—-ageless and classic
tales, both tragic and humerous, which tell of murders, seductions, greed,
feasting and drinking, dancing and people and events of Breton history. The
song which gives its title to the CD is particularly interesting: "An den
kozh dall", the old blind man. This is an unsettling tale of an old man
forced to leave his homeland when he cannot find land to farm. "Damnation
on these accursed roads, and on all those who have built them, bringing to
our land war, pestilence and famine." This is a text which could have been
written a century or two ago, but which has verses which are remarkably
contemporary in their message.

While the sound of a recording is obviously what counts most, but. I am always
favorably impressed when the accompanying notes are also good. There can
never be too much documentation for me, no matter how familiar I think I may
be with the music or its performers. Financial considerations obviously limit
what can be done with CD notes. The l4-page booklet accompanying this recording
is excellent. For "An den kozh dall" the Breton text is provided with a French
and Eliglish translation. For all others, only the Breton text is provided, but
short notes are added in French and English for those who haven't learned
Breton. Learning Breton is definitely the step to be taken if one wants to
really appreciate a group like Barzaz and songs from the ballad tradition of
Brittany. Translations are not a good substitute, and perhaps it is good that
we are given just the Breton text. The short notes summarizing the text give
strong evidence that we are missing out on a lot by not knowing Breton.
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One remarkable thing about the CD notes for English speakers is the quality

of the English found. Quite a few recordings from Brittany provide some English
notes these days (given a European market which merits bilingual and tri-
lingual notes), but the English on this Barzaz CD is remarkably good--not the
usual cold, literal translation, but a reinterpretation which captures very
well the spirit of the music and song texts. Credit can be extended to

Deirdre Abrams, an American who has made Brittany her home. She understands

the music and the work of Barzaz and communicates this eloquently. A great

job up to the high quality of the CD.

Christian Desbordes. Ar Basion Vras / La Passion Celtique. Diffusion Breizh MCV 923,
1992. two CD discs.

"Ar Basion Vras", The Celtic Passion, is a theatrical and musical composition
created in 1991 by Goulc'han Kervella, director o0f the Breton language theater
troupe Strollad ar Vro Bagan, and Christian Desbordes, a musician and composer.
While a recording cannot convey the full visual effect of a theatrical per-
formance, this 1992 compact disc certainly conveys the drama of what has been
a mafjor artistic success in Brittany. In 1991, over 10,000 people attended
performances of the Celtic Passion, and reviews of performances during the
summer of 1992 indicate that this number must have more than doubled. I can
well understand the acclaim after having seen past performances of Strollad

ar Vro Bagan and hearing the double CD recording of the composition by
Christian Desbordes.

A "Passion" is a musical genre which uses choirs, instruments and recitative
to present the story of the Passion of Christ--the Last Supper and crucifixion.
The Breton texts for this new Celtic Passion were researched, selected and
adapted by Goulc'han Kervella from 16th and 17th century texts as well as

texts collected and published in the 19th century by Hersart de la Villemarqué.
Traditional songs collected by Yann Fanch Kemener, who sings the role of

John, one of the four evangelists who narrate the passion, are also incorpor-
ated. Brittany is famous for its calvaries which depict the Passion of Christ,
and these religious sculptures served as points of inspiration for Kervella
and Desbordes.

This all sounds quite simple: find some texts, look around at the religious
architecture of Brittany, and then sit down and compose some music. The music
on this recording is anything but simple, involving some 200 singers and
musicians in a very complex layering of solo, choral and instrumental perfor-
mances. Four choirs are involved: Ensemble du Bout du Monde (from Le Folgo&t
and Ploudalmézeau), the Chorale An Orian (Lorient), the Chorale Kenvroiz

Dom Mika&l (from Plouguerneau) and the childrens' choir of the Coll&ge Saint
Joseph (Landerneau). Eight soloists have a major role in telling the story:
the four evahgelists, John, Matthew,:Mark and Luke (sung by Yann Fanch
Kemener, Louis Lestideau, Yann-Ber Premel and Jo Cavarec), Jesus (Charles

an Dreo), Mary (Véronique Autret), Judas (Pascal Guyader--one of the most
powerful voices of the performance), and the Devil (Job Arzel). At least
eight other voices have important solo roles as Reason, Veronica, the Fury,
Pilate, Herod and angels.

The instrumental accompaniment for both soloists and choral work is stunning,
and includes a brass quitet (Bicinia Ensemble), a bagad (Kevrenn Brest Sant-
Mark), additional bombarde solos (Gwenael Renard, Philippe Le Pape, Pierre-
Yves Diquelou), organ (Jean-Marc Kernin), percussion (Edmond Guillou) and
uillean pipes and biniou (Loic Padellec).
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The Passion of Christ is certainly not a cheerful story, and one might
think that nearly two hours of music devoted to pain and suffering would
be a bit hard to take. But, the story is not that simple and a large range
of emotions and human "passions" are well depicted in the rich and diverse
textures of the music. The composition is a masterpiece. The performance
captured on this double CD is beautiful and powerful.

The 26-page booklet accompanying the recording is quatri-lingual: German,
English, French and Breton--the language of the texts performed. It includes
bacgound notes about the texts chosen for the composition, the texts them-
selves, and a list of performers.

L'Ensemble Choral Kanerien Sant Karantek. Kanadeg evit Marzhin (Cantate 3 Merlin).
Diffusion Breizh CD KSK 003. 1992 (71'30)

This is another recording which testifies to Brittany's wealth of choral
talent. The choral ensemble of the town of Sant Karantek (Carantec), called
Kanerien Sant Karantek, is composed of some 50 men and women who show quite
convincingly that Wales is not the only Celtic country with stunning choral
talents. And their recent compact disc convincingly show also that Brittany
is blessed with composers of considerable talent as well.

The recording showcases a composition by Thierry Bara, the director of the
choral group. "Kanadeg evit Marzhin" (Merlin's Cantate) is made up of nine
texts in Breton by Jeanne Nicolas-Saout which present the life of Merlin:
"Tonkadur Marzhin" (The Destiny of Merlin), "Gwerz Marzhin Bihan" (The Ballad
of Baby Merlin), "Kenta Marzhon" (First Marvels), "Feunteun Barenton" (The
Spring of Barenton), "Fest-deiz evit Viviana" (Festival for Viviane), "Kleze
Roue Arzhur" (The Sword of King Arthur), "Marzhin an Diouganer" (Merlin the
Prophet), "Evit Karantez Viviana" (For the Love of Viviane), and "Telenn
Marzhin" (The Harp of Mérlin).

This is not the Merlin we have seen in Disney animations, but a mysterious
and dangerously powerful man whose prophecies marked the course of history

in medieval Europe. In the beautiful and challenging choral compositions
presented by Kanerien Sant Karantek Merlin's mysterious birth is recounted.
He is an ugly and frightening baby--resembling the changlings described in
Irish folk tales--who grows to be a wise and powerful man, able to prophesize
the coming of King Arthur, but lost to his love for Viviane who captures him
in the forest of Broceliande. But, Merlin's harp can be heard there to remind
Bretons of his prophecy that Arthur will return one day to free Brittany.

The life of Merlin and the times of King Arthur and the Knights of the Round
Table continue to intrique us today, and this performance is a magnificent
evocation of the enduring interest of Merlin.

Six shorter selections performed by Kanerien Sant Karantek on this recording
are no less engaging, and demonstrate well the group's skills as well as the
wealth of Breton talent in textual and musical composition. "Magnificat"”

is a motet for seven voices composed by Job an Irien and René Abjean whose
work I first came to know through their cantate called "Ar Marc'h Dall".
Their most recent composition for choir and orchestra (250 singers and 50
musicians) is not being performed in Brittany. “Tonkadur" is a text by
Anjela Duval set to music by Soazig Noblet and the harmonization here for
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choir by the director Thierry Bara does full justice to the composition.
"Koroll an Deliou Maro"--dance of the dead leaves—-- is a text by Breton

poet Jean-Pierre Calloc'h, also put to music by Soazig Noblet. A text by
Soazig Noblet and Alice Lavanant, "Stivell ar Bobl", gives hommage to the
work of Hersart de la Villemarqué and his influential 19th century collection
of Breton song texts called the Barzaz Breiz. A salute is also given to

the choral tradition of Wales in a setting of a text by Job Seité&, "An heol

o sevel”, and Brittany's tradition of religious choral music is honored with
the cantique associated with Notre Dame de Callot, whose chapel is located
near Carantec: "Kantik Itron Varia Gallod".

I have never been enthusiastic about choral music, and one can find some
dreary choral recordings from Brittany which make one less than enthusiastic.
But this is not one of those. The work of the ensemble as a whole as well

as the soloists is a pleasure to listen to, and the diverse compositions
performed are all very engaging. A 23-page booklet accompanying the CD
provides the Breton texts with French translations, as well as brief
descriptions of each piece and a longer introduction to the featured com-
position, "Kanadeg evit Marzhin". Congratulations to the Kanerien Sant
Karantek for their extraordinary work and to their director, Thierry Bara,
another brilliant Breton composer.

* % % % % % *

Nos ateliers sont ouverts aux non débutants et confirmés

BREST ' Horaires : Le Samedi de 14 H 002 18 H 00
1992 - 1993 et le Dimanche de 10 h 002 12 h 00
~ 14HO00 17HO00
Musique
Danse .
Chants Traditionnels DANSES TRADITIONNELLES
1 - Danses du pays de St Malo
Journées d'étude " par Philippe LE NORMAND, Dimoanche 6 décembre
2 - Gavotte, bals et Jabadao en pays Dardoux
sous le patronage de 'A.D.D.M. 29 avec Hervé IRVOAS, Dimanche 24 janvier
ACCORDEON DIATONIGUE 3~ Bane ipays de Renaes

avec Christophe SAUVEE, Dimanche 14 février
4 - Gavottes en 4 et 5 du Poher

avec Alan PIERRE, Dimanche 21 mars
5 - Danse du pays de Chateaubriand

avec Patrick BARDOUL, Dimanche 18 avril

CHANT TRADITIONNEL par Eric MARCHAND

- Dimanche 7 février et 18 avril.
Public : Personnes ayant des nofions de brelon. Nombre de participants : &

moximum.

CHANT TRADITIONINEL KAN HA DISKAN  par Erwan TANGUY et
Vi Eric MARCHAND
IOLON - Dimanche 13 décembre Erwan TANGUY
- Dimanche 10 janvier Eric MARCHAND
KREIZENN AN ARZOU POBL - Dimanche 31 janvier Erwan TANGUY
Centre Breton d'Art Populaire - Dimanche 28 mars Eric MARCHAND -
ATTENTION, NOUVELLE ADRESSE : - Dimanche 4 awiil Erwan TANGUY
5, rue Marengo 29200 BREST
Tél : 98.46.05.85 - Public personnes ayant des nolions de Brefon.

- Nombre de porticipation maximum pour chaque afelier : 6
29



. PERCUSSIONS CELTIQUES par Dominique MOLARD

Samedi 16 janvier, 13 février et 20 mars.
Programme : Etudes et rudiments ; rythmiques bretonnes ef écossaises (caisse .
claire, Bodhran, ...) ; Rythmes de base des danses de brelagne d'lrlande, MODALTES D'INSCRIPTION

d'Ecosse. .
Nombre de participants : 7 moximum.
es inscriptions ne sont prises en compte que si elles sont

ccompagnées du réglement et de l'autorisation parentale

ACCORDEON DIATONIQUE pour les stagiaires mineurs.
En cos de défection, le montant de I'inscription reste di sauf
-Dimanche 24 janvier Yann DOUR circonstances exceptionnelles.
gtxz:: j'g:::ﬁ“ XE:;P;':L:?ROCHES Le montant de l'inscription n'inclut ni repas, ni hébergement.
les organisateurs se réservent le droit d'annuler le stage,
INOMBRE DE PARTICIPANTS : 7 & 10 maximum nolamment si le nombre d'inscriptions est insuffisant.
Pour les sommes dépassant 500 francs, il est possible de
CORNEMUSE por Patrick MOLARD régler en deux fois en établissant deux chéques d'un montant
égal au moment de l'inscription.
- Samedi 6 favrier, 5 aviil et 17 avril Date limite de I'inscription : le lundi précédent le stage.
- Contenu : Musique bretonne & la Comemuse et Iniliation au Pibroch.
PUBLIC : Nombre de parlicipants : 7
INSCRIPTIONS ET PARTICIPATION
FLUTE TRAVERSIERE EN BOIS par jeanMichel VEILLON AUX FRAIS PEDAGOGIQUES
- Samedi 23 janvier, 20 février el 27 mars talone: leoyce
s opphcu,;m & ks ks v sbane o Bk sl o g Kan ha diskan ......ooeeceeeeceiiaeeaenns {070 RN 400 F
treditionnelle de Brelagne et travail Technique. Chant traditionnel.........cccceeeenenneeen. 100 F
Nombre maximum de participants : 8 Danse traditionnelle ...........ccceveeenen. (ool e 350F
Violon traditionnel...........cccccceenenn. 18Ok ... 470F
GUITARE por Solg SIBERIL Flote traversiére en bois .................. P8ORS 470°F
Comemuse  ............ oAy TSOIE it 300F
- Samedi 16 jonvier, 13 février et 20 mars. Accordéon diatonique ..............ce... NBOE. 5t 470 F
; Con'e."u + B des accords cwvers en musique rodiionnelle ef Finger Percussions celtiques ..................... VSO i, 300F
Picking 5
-PUBLC - &6 participants maximum. GuilareRln ST STl ) il PBOE s 470°F
* la carte d'adhésion au centre {120 F} doit &ire ajouiée au moniant de la premidre inscriplion.
VIOLON par Fanch LANDREAU e s e

- Samedi 23 jonvier, 20 février et 27 mars
- Contenu : Etude des styles raditionnels.
- PUBLIC : Nombre de participants maximum : 10

BULLETIN D’INSCRIPTION i retourner au:
CENTRE BRETON D’ART FOPULAIRE
5, rue Marengo - 29200 BREST
Nom : Prénom:

Adresse’s- i
Tl L it st

Niveau (Débutant - Continuant- Perfectionnement)

Je m'inscris au (x) stage (s) de:
O ACCORDEON DIATONIQUE [J CORNEMUSE [J DANSES TRADITIONNELLES
O GUITARE . [J KAN HA DISKAN O VIOLON
O PERCUSSIONS CELTIQUES 0 CHANT TRADITIONNEL [J FLUTE TRAVERSIERE EN BOIS
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Music Not From Brittany: Another New Recording

Ad vielle que pourra. Come What May. Green Linnet CSIF 1112 (compact disc and
cassette). 1991.

Reviewed by Lois Kuter

In noting their presence at the 8th Annual North American Northumbrian Pipers
Convention this past August, a reviewer describes the group Ad Vielle Que Pourra
as a "Breton band." While this group which hails from Montreal does indeed pull

a large part of its repertoire (on this recording, at least) from Brittany, to
call it a Breton band is to miss the point entirely. A Breton flavor is certainly
clear in many of the selections on this latest recording, but this quartet goes
far beyond Brittany for its musical influences.

"Come What May"--which is also a rough translation of the group's name--includes
14 selections (513 minutes) which reflect well the versatility of Ad Vielle Que
Pourra. Alain Leroux and Daniel Thonon compose both words and music for the
selections, pulling from Breton texts and melodies as well as from Belgium, the
Swiss Alps and the Auvergne region of France.

The best way to get an idea of the complex mix of sounds found in the music of this
group is to learn a bit about the four musicians who make up Ad Vielle Que Pourra.
Besides fine singing (in French as well as a bit in Breton), the group uses vielle

2 roue (hurdy-gurdy), diatonic accordion, electric and acoustic guitars, fiddle,
mandola, mandocello, bouzouki, bombarde, recorder, and tarragot (a type of clarinet).
That's the list of instruments on this newest recording. As the biographical
sketches which follow show, the group draws on a vast range of musical training

and experience.

The Musicians (from the press package of Nancy Carlin Associates)

DANIEL THONON.plays a variety of early and modern instruments, from the
hurdy-gurdy and harpsichord to the flute, guitar and accordion. This Brussels-
born musician brings to Ad Vielle Que Pourra over twenty years' experience
performing and recording in Europe and North America, and has a flair for
composing melodies that reflect a sympathy with European traditions and an
energetic exploration of jazz, classical and contemporary music forms. Daniel
is also a master luthier, and the intricately carved hurdy-gurdy he plays

with mischievous abandon is one of his own design and creation. Daniel has
studied 8th century Arab-Andalusian music in Algeria, the harpsichord and
early music in Geneva, and early instrument making and restoration in Paris.
In 1972 he formed the medieval music group Le Concert dans 1'Oeuf. This
ensemble was based in France and Daniel played, recorded and toured with them
for eight years all over Europe. In 1981 he joined the Montreal based Emsemble
Claude Gervaise and played with them for two years, recording the album :La
Rencontre".

ALAIN LEROUX is known for his feisty fiddle improvisations. Leave it to him

to sass up a Breton andro or gavotte with a wild melodic diversion while main-
taining the rhythm of the dance tumne. Born in Nantes, Brittany, he was brought
up on traditional Breton music and knows it inside out. In the early 1970s
Alain formed the popular traditional group Ar Skloferien. He led the group for
six years as it recorded albums and toured Europe performing arrangements of
traditional Breton, Scottish and Irish melodies and songs. Alain has performed
in hundreds of concerts all over Europe, Canada and the United States. He has
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appeared on CBC (Canadian Broadcasting Company) Radio and has hosted his
own program of traditional music. Although the violin is Alain's main
instrument, he plays the bouzouki and mandola and also sings and composes
tunes and songs in the traditional style. His off-the-cuff, wry and dry.
Gallic humor and spontaneous Presley-esque hip-maneuvers are always a
refreshing surprise to live audiences.

GILLES PLANTES is one of the few bombarde players in North America. It is
the sound of this wild, strident but plaintive reed blown instrument, a
Breton ancestor of the oboe, that gives Ad Vielle Que Pourra's music its
lively bite. Gilles is also the only musician listed in the directory of the
Musician's Guild to play crumhorn, rauchpfeife, curtal alto and great bass
recorder. Twenty years with the Ensemble Claude Gervaise have given him this
originality. Gilles fell in love with the bagpipes after a lucky encounter
in old Montreal. Since then the resounding instruments-—--bombarde, veuze

from Brittany, biniou, gaeta and chalumeau--have fascinated him.

JEAN LOUIS Cros was born and spent his childhood in Algeria. He lived. in
Spain and France before settling in Quebec in 1980. He expresses this variety
of cultural influences in the many different styles that he plays on
classical, folk and electric guitar. French songs, folk songs, bluegrass,
ragtime, blues, jazz, bassa-nova, classical, Baroque, Renaissance and Celtic
elements all appear in his instrumental style. His own compositions are a
refreshing synthesis of all these influences. Since 1970 Jean-Louis has

toured as a soloist in Canada and Europe and played with many groups. He, too,
has become a talented instrument maker. He invented and built the custom
electric bass which he plays in Ad Vielle Que Pourra.

As these biographical sketches indicate, the musicians of Ad Vielle Que Pourra are
seasoned professionals, and this is evident in the quality of their newest recording,
"Come What May". Given the quality of the music, it is regrettable that the notes

to the recording (at least the cassette version) are not better. I found the notes

to each selection amusing in style, but often misleading or lacking in any real
information. For example the selection "Le Drao Du Mao", a composition by Alain
Leroux is noted as follows: "A Drao is another kind of An Dro, danced in the French-
speaking part of Brittany called Upper-Brittany or Pays Gallo. Mao means merry, or
lively." After identifying the dance's location as the French-speaking (or Gallo?)
part of Brittany, why not mention that "Mao" is a Breton language word? Another
annotation is not only confusing, but gives a very peculiar idea of Breton history.
The notes for "Chanson A La Marié&" (also composed by Alain Leroux) go as follows:

"A plainsong version of this 15th century text was sung at the wedding of the last
Duchess of Brittany, Anne de Bretagne, venerated by all the makers of wooden shoes,
and hated by militant Breton nationalists. She was lame, ugly as sin, and married two
kings of France. What an insanity! Since this period, Brittany has been considered
French. Unfortunately." One might point out that there are quite a number of people
in Brittany who consider Brittany to be Breton! And there are quite a few Breton
nationalists who recognize Anne de Bretagne for her role in protecting Breton autonomy.
T expect record jacket notes to be just as good as the music, so it is disappointing
to find recordings where the notes don't begin to match my expectations. But,

no doubt there are many who don't want to know anything about the music beyond its
sound. In this case, the sound is great, and Ad Vielle Que Pourra puts on a great
performance. If they come to your neighborhood, make an effort to go see them

(see the next page for a tour schedule).
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Ad Vielle Que Pourra - Oft Tour

The following is a list of performances lined up (so far) for this winter and spring
(compiled from their manager's listing and a tour schedule which appeared in the
magazine Dirty Linen).

Thurs.

Sat.
Sun.
Sun.
Fri.

Sat.

Sun.

Thurs.

Pri.
Sat.
Wed.

Fri.

Sat.

Sun.

Sun.

Thurs.

Fri.
Sat.
Sat.

Sun.

Dec.
Dec.
Dec.
Jan.
Jan.

Jan.

Jan.
Jan.
Jan.
Jan.
Feb.
Feb.

Feb.
Feb.

Feb.

March

April
April
April
April
April

10, 1992:
12
13
17, 1993:
22
23

24
28
29
30
3

19-21
21

15
16
17
24
25

Paul Smith's College, Paul Smith, NY (518-327-6313)
Tryworks Coffeehouse, New Bedford, MA (508-994-9719)
Community Center, Woods Hole, MA (508-540-0320)
Musée des Civilisations, Hull, P.Q., Canada

Shade Tree, Laguna Niguel, CA (714-364-5270)

California Traditional Music Society, Tarzana, CA
(813-342-SONG)

KPFK Radio Folkscene, North Hollywood, CA

Freight & Salvage, Berkeley, CA (510-548-7603)

Pelican Productions, Santa Cruz, CA (510-483-0904)
Musician's Coffeehouse, Walnut Creek, CA (510-229-2710)
California State University, Sacramento, CA

Unitarian Center, Sahland Folk Music Society, Ashland, OR
(503-488-1561)

Occasional Productions, Protland, OR (503-283-2688)

Umpque Valley Arts Center, Roseburg Folklore Society,
Roseburg, OR (503-673-9759)

La Butte, St. Jacques, Montreal, P.Q. Canada

Maison Culture, Riviére des Prairies, Montreal, P.Q.,
Canada

Godfrey Daniels, Bethlehem, PA (215-867-2390)
Minstrel Show, Basking Ridge, NJ (201-335-9489)
Walters Art Gallery, Baltimore, MD (410-366-1959)
Spencertown Academy, Spencertown, NY (518-392-3693)
The Cherry Tree, Philadelphia, PA (215-790-1590)

Anyone who may be interested in booking Ad Vielle Que Pourra, or who may need
additional information about them (they also do smaller workshops and lectures) can
contact their manager:

Nancy Carlin Associates
411 Ferry Street, Suite 4
Martinez, CA 94553

(510) 372-4260
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A PROJECT TO DOCUMENT BRETON EMIGRATION

Information concerning planning now underway for a major exhibit and eventual museum
devoted to Breton emigration and travel throughout the world was kindly sent to me by
Bernard Le Nail of the Cultural Institute of Brittany. | will be translating the document
which describes in detail what Bretons hope to do to establish a resource center and
museum in the February newsletter. In the meantime, to whet your appetite, the following
are some facts (provided also by Mr. Le Nail) about Bretons who have left their mark--for
better or for worse--in the Americas.

Lois Kuter

Bretons in America
Did you know?...

o In the 1980 general census of the population of United States, more than 25,000
Americans said they knew the Breton language.

o Several Bretons (we know the name of at least three) participated in the Magellan
expedition around the world from 1519 to 1521, and expedition which followed the
coast of Patagonia and Tierra del Fuego before heading out across the Pacific Ocean.

o It was a Breton from Saint Malo, Jacques Cartier who was the first, from 1534 on, to
explore the gulf and estuary of the Saint Lawrence. He followed this river and claimed
possession of Canada in the name of the King of France.

o On most of the maps of the New World designed in Europe in the first half of the 16th
century, the vast region which today comprises Cape-Breton, Nova Scotia and New
Brunswick was given the name "Land of the Bretons".

o Breton fisherman from Saint Malo, Danhouét, Binic, Bréhat and other ports of the
northern coast began to visit the Newfoundland fishing banks as early as 1500 and
perhaps even earlier.

o Several Bretons, including Dupont-Grave, participated in 1603 in the founding of Port-
Royal which was the first permanent settlement by European on North American soil,
before the founding of Quebec and Montreal, and even before that of Plymouth in New
England which was the first permanent English settlement in America, founded in 1620
by the Pilgrim Fathers who came on the Mayflower.

o The city of Sao Luis, capital of the state of Maranhao in Brazil, was founded in 1612
by David de la Touche, seigneur de La Ravardiére, who left Cancale with three ships.
His bust decorates one of the principal squares of this town which has today 200,000
inhabitants.

o Twenty or so postage stamps produced by American states are devoted to Bretons or
descendants of Bretons.
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Two South American dictators of the 20th century had (alas!) Breton ancestors: Juan
Peron of Argentina and Augusto Pinochet of Chili.

Several hundred places in America, islands, mountains, rivers, bays, cities,
neighborhoods, etc...have names of a Breton origin or which are linked to Brittany.

A Breton of Saint Malo, Auguste Leverger (1802-1880) was twice the president of the
state of Mato Grosso in Brazil, and today a city of this state carries his name: Santo
Antonio de Leverger.

One of the first representatives to Congress from Louisiana was a Breton from Nantes,
Julien Poydras (1746-1824), who was also the author of the first literary work written
and edited in New Orleans: "La Prise du Morne de Baton Rouge".

Two Bretons attained the level of brigadier general in the United States Army at least
a century apart: Armand Tuffin de La Rouerie, born in Fougeéres (1750-1793), who was
a friend of George Washington and hero in the American Revolution, and Regis Denis
de Keredern de Trobriand (1816-1897) who was illustrious in the ranks of the Union
during the Civil War, distinguishing himself especially during the battles of
Fredericksburg, Chancellorsville and Gettysburg.

The largest association for the protection of nature in the United States for over 100
years bears the name of a Breton: Jean-Jacques Audubon (1785-1851). The National
Audubon Society has 600,000 members today, employs 350 people fulltime, and
directs 80 natural reserves with a total land area of 100,000 hectares.

More than a thousand Bretons participated in the Gold Rush to California which started
in 1848.

In 1503 the Normand, Paulmier de Gionneville, who visited the coasts of Brazil in the
16th century recognized in his travel accounts Bretons who had come several years
before to look for timber, cotton, and birds.

51% of some 9,000 missionaries, priests, and religious orders who left Brittany since
1800 to evangelize the world went to America. Several Bretons have been bishops in
Canada, the United States and especially in Haiti, which was nearly a sixth diocese of
Brittany between 1860 and 1960 since the clergy came almost exclusively from
Brittany.

In 1711 an expedition from Saint Malo under the command of Duguay-Trouin, in an
audacious act of folly, succeeded in raiding the city of Rio de Janeiro.

The year after,another expedition, less audacious, and commanded by Jacques
Cassard of Nantes, ravaged the English and Dutch Antilles (England and the United
Provinces were at war with France) and took hostage Montserrat, Antigua, Saint-
Eustache and Curacao.

One of the greatest explorers of South America in the 19th century was the Breton

Alcide d’Orbigny who, during eight years from 1826 to 1833, incessantly traversed
Brazil, Uruguay, Argentina, Patagonia, Chili, Bolivia and Peru.
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Before him, the Breton Pierre Bouger (1698-1758) was one of three members of the
Academy of Sciences to participate in the expedition to Peru of 1735 to 1744. This
expedition fixed the location of the Equator.

Grégoire Le Clech (1909-1989) who devoted a very large part of his life to studying a
century of Breton emigration throughout the world, estimated that 100,000 people from
the five departments of Brittany had gone to North America between 1880 and 1960,
55,000 to the United States and 45,000 to Canada.

The first lyric work composed in Canada (and maybe all of North America), "Colas et
Colinette", performed for the first time in Montreal in 1788, was composed by a Breton
from Saint Malo, Joseph Quesnel (1749-1809).

The first governor of French Louisiana, named in 1752,was a Breton from Quimper,
Louis Billouart de Kerlerec (1704-1770).

It was another Breton, Jean-Baptiste Bernard de La Harpe (1683-1765) who was
without doubt the first European to go up the Red River in Arkansas, and he was the
one to name a site Petite Roche (in English, Little Rock) where today there stands the
city of this name with nearly 160,000 inhabitants.

Between 1636 and 1774 an estimated 10,000 Bretons left to settle in the "American
islands": Guadeloupe, La Martingiue and especially Saint-Domingue. It was also
(unfortunately) Breton ships from Morlaix, Saint Malo and especially Nantes, which
transported nearly 10% of the total number of Africans deported as slaves for America.

Most of the actual families of Quebec today count among their ancestors Guillaume
Couillard, born around 1591, who left from Saint Malo in 1613 for Canada and became
one of the first colonist to settle permanently in New France. A friend of Samuel
Champlain, he was married in 1621 and had 10 children.

It was a Breton from Lannion, Auguste Glaziou (1833-1906) to whom one must credit
the most beautiful park of Rio de Janeiro: Quinta da Boa Vista (ex Jardim da
Aclamacao) as well as many other gardens, parks and sites of the ancient capital of
Brazil. Traversing the country, he put together a herbarium of 24,000 plants of Brazil
with is conserved in the national museum of Rio.

...and there are no doubt thousands of other astonishing facts to discover and to make
known about Bretons in America as well as in other regions of the world. As rich as this
subject is,it is necessary to create a resource center in Brittany on the theme of the
travels of Bretons and the influence of Brittany throughout the world.
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